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[cz] Sada externiho pfipojeni TUV/zalozni zdroj (D8738104964)

[cz] Sada externiho pFipojeni TUV/zalozni zdroj
(D8738104964)

Navod k montazi a obsluze

/\ Nebezpedi ohroZeni Zivota zasazenim

elektrickym proudem!

» Elektrické pfipojeni a pfipojeni na elektrickou sit
smi provadét pouze kvalifikovany pracovnik po
uskutec¢néni vSech zkousSek a revizi. Dodrzujte
pfipojovaci schéma.

» Zarfizeni pred veSkerymi pracemi kompletné
odpojte od napajeni el.napétim (napf. ochrannym
jisticem/pojistkou).

» Chybnym zapojenim pfisluSenstvimohou vzniknout
Skody, za které vyrobce neodpovida.

1 Vseobecné bezpecnostni pokyny

/\ Vseobecné bezpeénostni pokyny

Tento navod k instalaci je uren predevsim
odbornikdm pracujicim v oblasti vodovodnich
instalaci, tepelné techniky a elektrotechniky. Pokyny v
navodu museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani
mUZe zpisobit materialni Skody a poskodit zdravi
osob, popf. i ohrozit zivot.

]

Veskeré doplikové vybaveni smi instalovat a uvadét
do provozu pouze osoba povérena a registrovana
odborna firma.

» Navody k instalaci si prectéte pred instalaci.

» Rid'te se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a regionalni pfedpisy, technicka
pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich ved'te dokumentaci.

» Prirozbaleni pfisluSenstvi zkontrolujte Uplnost a
kompletnost dodavky. Montujte jen bezvadné dily.

» Vysvétlete zakaznikovi princip Cinnosti zafizeni a
jeho obsluhu a upozornéte jej, Ze sam nesmi na
zafizeni provadét Zzadné Upravy ani opravy.

2 Moznosti pouziti
Sada externiho pripojeni je uréena pro:

propojeni kotle Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 s externim
zasobnikem TUV

pouziti kotle Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 jako zalozniho
zdroje ZZ
Sada obsahuje:
trocestny ventil (DN25 vnéjsi zavit)
servopohon 230 Vac Honeywell
externi senzor NTC 10kOhm/25°C - 3977

3 Instalace

» Kotel odpojte od elektrického napajeni jisticem pred kotlem a
demontujte oplasténi (dva Srouby dole a jeden a pruzina nahore).

» 7 otopného systému vypustte vodu (pokud se to neprovedlo pfi
instalaci kotle).

» Do pozadovaného mista hydraulického okruhu nainstalujte
trojcestny ventil.

» Kabel servopohonu vyvedte do kotle pres kabelovou vyvodku kotle.
V pfipadé nutnosti prodlouzeni délky kabelu pouzijte
elektroinstalacni krabici potfebného kryti a kabel s vodici priifezu
min.0,5 + max.1,5mm?

» Kabel servopohonu pfipojte do elektroniky kotle dle schéma zapojeni
(=>obr. 1). Zbyvajici vodice zaizolujte (jedna se o vnitfni kontakt
servopohonu).

» Senzorteploty vyvedte z mérenych prostor (zasobnik TUV nebo kotel
na tuha paliva) do elektrokotle pres kabelovou vyvodku kotle (nebo
pres zed).V pripadé nutnosti prodlouzeni délky vodice pouzijte
elektroinstalacni krabici potfebného kryti, vodic¢ prifezu min.0,5 +
max.0,75mm2.

» Senzor zapojte do svorek B9-B10 elektroniky, dle schéma zapojeni
(=>obr. 1). Nasvorkach a vyvodech senzoru neni nutné dodrzovat
polaritu.

» Po zapojeni ventilu, vodi¢l senzoru a servopohonu napustte otopny
systém, natlakujte ho dle manualu k instalaci a na kotel nasadte
oplasténi. Kotel znova zapnéte.

» V servisnim menu elektroniky nastavte parametr SEQ9 pro
pozadovanou funkci externiho senzoru (SE09=1 = pfiprava TUV /
SE09=2 = zdlozni zdroj). Pfi instalaci je mozné parametrem SE38
odzkouset polohy trojcestného ventilu (SE38=1 = ventil zméni svou
polohu na cca. 10sec = oh'ev TUV/ZZ hlavni zdroj tepla).
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Obr. 1  Pripojeni trojcestného ventilu pro funkci ovidddni TUV nebo
zdlozniho zdroje 27

[1]  Termostat TUV/zalozni zdroj
[2] Senzor TUV/zalozni zdroj

M1  Ventil M1 fizeny zapinacim kontaktem- ventil Honeywell VC4613
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Obr. 2 Pripojeni vodicii servopohonu trojcestného ventilu

[1]  modry vodic = A8 (N)
[2] cernyvodi¢ = A5 (ovladani)
[3] hnédyvodi¢ = A2 (L)
[4] ostatnivodice= nezapojeno

]

V pripadé potieby zmény priichodu trojcestného ventilu zapojte ¢erny
vodi¢ (ovladani) na svorku A4.

Obr. 3 Nastaveni priitoku topného média

[1]  Servopohon trojcestného ventilu

[2] Teéleso trojcestného ventilu

[3]  Smér otevieni télesa trojcestného ventilu

| VC4613- provoz UT (napéti 230 VAC na A2-L “hnédy”/A8-N
“modry”)

I VC4613- provoz TUV/zélozni zdroj(napéti 230 VAC na A2-L
“hnédy”/A8-N “modry”/A5-L “Cerny”)
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[de] Anschlusssatz Warmwasser/Ersatzquelle (D8738104964)

[de] Anschlusssatz Warmwasser/Ersatzquelle
(D8738104964)

Montage- und Bedienungsanleitung

1 Alligemeine Sicherheitshinweise

A\ Allgemeine Sicherheitshinweise

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachleute
fir Gas- und Wasserinstallationen, Heizungs- und
Elektrotechnik. Die Anweisungen in der Anleitung
miissen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kon-
nen Sachschaden und Personenschaden bis hin zur
Lebensgefahr entstehen.

[i]

Samtliche Zusatzausstattungen dirfen nur von einer
autorisierten Person und einer registrierten Fachfirma
installiert und in Betrieb genommen werden.

» Installationsanleitungen vor der Installation lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische
Regeln und Richtlinien beachten.

» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

» Beim Auspacken des Zubehors die Lieferung auf
Vollstandigkeit prifen. Nur einwandfreie Teile ein-
bauen.

» Dem Kunden Wirkungsweise und Bedienung des
Gerates erklaren und ihn darauf hinweisen, dass er
selbst keine Anderungen oder Reparaturen an dem
Gerat vornehmen darf.

A\ Lebensgefahr durch Stromschlag!

» Derelektrische Anschluss und der Anschluss andas
Stromnetz darf nur von qualifiziertem Personal
nach Durchfiihrung aller Priifungen und Revisionen
durchgefiihrt werden. Anschlussplan beachten.

» Vor allen Arbeiten Gerat vollstandig von der Span-
nungsversorgung trennen (z. B. iber Schutzschal-
ter/Sicherung).

» Fehlerhaftes AnschlieBen des Zubehors kann zu
Schaden fiihren, fiir die der Hersteller nicht haftet.

2 BestimmungsgemaBe Verwendung
Der Anschlusssatz ist fiir die folgenden Gerate vorgesehen:
Verbinden des Heizkessels Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156
mit einem WW-Speicher
Verwenden des Heizkessels Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156
als Ersatzquelle
Das Set enthilt folgende Komponenten:
3-Wege-Ventil (DN25 AuBengewinde)
Stellglied 230 V AC Honeywell
externer Fiihler NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Installation

» Trennen sie den Heizkessel von der Stromversorgung durch einen
Schutzschalter vor dem Heizkessel und demontieren sie die Abde-
ckung (zwei Schrauben unten sowie eine Schraube und eine Feder
oben).

» Wasser aus dem Heizsystem ablassen (sofern dies nicht bei der Ins-
tallation des Heizkessels erfolgt ist).

» Ander gewiinschten Stelle des Heizkreises das 3-Wege-Ventil ein-
bauen.

» Das Kabel des Stellglieds durch die Kabeltiille des Heizkessels in den
Heizkessel fiihren. Falls das Kabel verlangert werden muss, verwen-
den sie eine Elektroinstallationsdose mit der erforderlichen Schutz-
art und ein Kabel mit Leitern mit einem Querschnitt von min. 0,5 ...
max. 1,5 mmZ.

» Kabel des Stellglieds an die Elektronik des Heizkessels entsprechend
Schaltplan anschlieBen (= Abb. 1). Die verbleibenden Adern isolie-
ren (es handelt sich um interne Kontakte des Stellglieds).

» Temperaturfiihler aus der Messstelle (WW-Speicher oder Heizkessel-
fur feste Brennstoffe) durch die Kabeltiille oder durch die Riickwand
in Elektro-Heizkessel fiihren. Falls das Kabel verlangert werden muss,
verwenden sie eine Elektroinstallationsdose mit der erforderlichen
Schutzart, ein Kabel mit einem Querschnitt von min. 0,5 ... max.
0,75 mm2.

» Fiihler an den Klemmen B9-B10 der Elektronik entsprechend dem
Schaltplan anschlieBen (> Abb. 1). An den Klemmen und den Fiih-
lerkabeln muss keine Polaritét eingehalten werden.

» Nach Montage und Anschluss des Ventils, des Fiihlers sowie des
Stellglieds ist das Heizsystem zu befiillen. Druck entsprechend der
Montageanleitung herstellen und am Heizkessel die Abdeckung an-
bringen. Heizkessel wieder einschalten.

» Im Servicemenii der Elektronik den Parameter SEQ9 entsprechend
der gewiinschten Funktion des Fiihlers einstellen (SE09=1= WW-Be-
reitung, SE09=2= Ersatzquelle). Bei der Installation kénnen mit Hilfe
des Parameters SE38 die FlieBrichtungen des 3-Wege-Ventils getes-
tet werden (SE38=1 = das Ventil dndert seine Position fiir ca. 10s).

D8738104964 - 6720868821 (2021/05)
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Bild 1 Anschluss des 3-Wege-Ventils fiir die Funktion der Steuerung
des Warmwassers oder der Ersatzquelle

[1] Thermostat WW/Ersatzquelle
[2]  Fiihler WW/Ersatzquelle

M1  Ventil M1 geregelt von einem Einschaltkontakt - Ventil Honeywell

o7 |
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Bild 2 Anschluss der Adern des Stellglieds des 3-Wege-Ventils

[1] Blaue Ader = A8 (N)

[2]  Schwarze Ader= A5 (Steuerung)

[3] BrauneAder=A2(L)

[4] Sonstige Adern = nicht angeschlossen

H

Falls die Flussrichtung des 3-Wege-Ventils geandert werden muss,
schwarze Ader (Steuerung) an Klemme A4 anschlieBen.

Bild 3  Einstellen des Heizmediumdurchflusses

[1] Stellglied 3-Wege-Ventil

[2] 3-Wege-Ventil

[3] Flussrichtung des 3-Wege-Ventils

| VC4613- Heizkreisbetrieb (Spannung 230V AC auf A2-L "braun"/
A8-N "blau")

I VC4613- Warmwasser-/Ersatzquelle-Betrieb (Spannung 230 V
AC auf A2-L "braun"/A8-N "blau"/A5-L "schwarz")
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[hr] Komplet za prikljucak topla voda / zamjenski izvor (D8738104964)

[hr] Komplet za prikljucak topla voda / zamjenski izvor
(D8738104964)

Upute za montazu i rukovanje

/\ Opasnost po Zivot od strujnog udara!

» Elektricni prikljuCak i priklju¢ak na strujnu mrezu
smiju se obavljati samo od strane kvalificiranog
osoblja te nakon svih provjerairevizija. Pridrzavajte
se spojne sheme.

» Prije svih radova uredaj odvoijite u potpunosti s
opskrbe naponom (npr. putem zastitnog prekidaca
[ osiguraca).

» Nepravilno priklju¢ivanje pribora moze prouzroditi
Stete za koje proizvodac ne odgovara.

1 Opce sigurnosne upute

/\ Opée sigurnosne upute

Ova uputa za instalaciju namijenjena je stru¢njacima
za plinske instalacije, vodoinstalacije, tehniku grijanja
i elektrotehniku. Napomene u uputama moraju se
poStovati. NeposStivanje moze dovesti do materijalnih
Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

]

Svu dodatnu opremu u smije instalirati i stavljati u rad
samo ovlaStena osoba ili registrirano stru¢no
poduzece.

» Procitajte upute za instalaciju prije instalacije.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa,
tehniCkih pravilai smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

» Provjerite potpunostisporuke prilikom raspakiranja
pribora. Instalirajte samo ispravne dijelove.

» Uputite korisnika u rad i rukovanje uredajeminato
da sam ne smije izvoditi nikakve izmjene ni
popravke na uredaju.

2 Pravilna uporaba

Komplet za prikljucak predviden je za sljedece uredaje:
Spajanje kotla Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 sa
spremnikom TV
Uporaba kotla Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 kao
zamjenski izvor

Komplet sadrzi sljedece dijelove:
Troputni ventil (vanjski navoj DN25)
Pokreta¢ 230 V AC Honeywell
vanjski osjetnik NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Instalacija

» Odvojite kotao s opskrbe strujom zastitnim prekida¢em ispred kotla i
skinite poklopac (dva vijka dolje i jedan vijak ili jedna opruga gore).

» Ispustite vodu iz sustava grijanja (ako to nije izvrSeno prilikom
instalacije).

» Ugradite troputni ventil na Zeljienom mjestu kruga grijanja.

» Provedite kabel pokretaca kroz kabelsku uvodnicu kotla u kotao. Ako
se kabel mora produziti, upotrijebite elektroinstalacijsku kutiju
potrebne vrste zastite i kabel s vodiCima presjeka min. 0,5 ... maks.
1,5 mm2.

» Prikljucite kabel pokretaca na elektroniku kotla prema shemi spajanja
(=>sl. 1). Izolirajte preostale Zile (radi se o kontaktima pokretaca).

» Provedite temperaturni osjetnik iz mjernog mjesta (spremnik TV ili
kotao za kruta goriva) kroz kabelsku uvodnicu ili straznju stranicu u
elektriénom kotlu. Ako se kabel mora produziti, upotrijebite
elektroinstalacijsku kutiju potrebne vrste zastite i kabel presjeka min.
0,5 ... maks. 0,75 mm?.

» Prikljucite osjetnik na stezaljke B9-B10 elektronike prema shemi
spajanja (=sl. 1). Na stezaljkama i kabelima osjetnika ne mora se
postivati polaritet.

» Nakon montaze i prikljucka ventila, osjetnika i pokretaca potrebno je
napuniti sustav grijanja. Uspostavit tlak prema uputama za instalaciju
i postavite poklopac na kotao. Ponovno ukljucite kotao.

» U servisnom izborniku elektronike podesite parametar SEQ9 prema
zeljenoj funkciji osjetnika (SE09=1= priprema TV, SEQ9=2=
zamjenski izvor). Prilikom instalacije moguce je s pomocu parametra
SE38 provjeriti smjer strujanja troputnog ventila (SE38=1 = ventil
mijenja svoj polozaj za oko 10's).

D8738104964 - 6720868821 (2021/05)
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Sl.1 Prikljucak troputnog ventila za funkciju upravljanja tople vode ili
zamjenskog izvora

[1] Termostat TV /zamjenskiizvor
[2] Osjetnik TV / zamjenski izvor

M1  Ventil M1 kojim upravlja uklopni kontakt - ventil Honeywell

?
o?
il

0010013582-001

SL.2 Prikljucak Zila pokretaca troputnog ventila

[1] Plavazila=A8(N)

[2] CrnaZzila = A5 (upravljanje)
[3] Smedaizila=A2(L)

[4] Ostalezile = nije prikljuceno

H

Ako je potrebno promijeniti smjer strujanja troputnog ventila, prikljucite
crnu Zilu (upravljanje) na stezaljku A4.

SI.3 Podesavanje protoka medija za grijanje

[1]  Pokretac troputnog ventila

[2]  Troputni ventil

[3]  Smijer strujanja troputnog ventila

| VC4613- pogon kruga grijanja (napon 230 VAC naA2-L "smede"/
A8-N "plavo")

I VC4613-pogon TV / zamjenskog izvora (napon 230 VAC naA2-L
"smede"/A8-N "plavo"/A5-L "crno")

D8738104964 - 6720868821 (2021/05)



[ru] KomnnekT gna noaknioueHHs cHCTEMbI ropAYero BogocHabxeHus/pesepeHoro uctouHuka renna (D8738104964)

[ru] KomnnekT ana nogknioueHUa CHCTEeMbI ropaYero
BOAOCHabXxeHnA/pe3epBHOro HCTOUHMKA Tenna
(D8738104964)

MHCTPYKLHA N0 MOHTAXY M SKCNNyaTaLuu

1 O6Lwue yKa3aHUA N0 TEXHHKe Oe30nacHOCTH

/\ 06wme npaBuna TexHuku 6esonacHocTH

3Ta MHCTPYKLMA NPefHa3HaueHa 1A cneLuanmcToB
MO MOHTaXY ra30BOro, BOAONPOBOAHOIO,
OTOMUTENbHOr0 060PYA0BAHMA U INEKTPOTEXHUKH.
BbinonHanTe yka3aHua, cogepxatimeca B 3TOn
WHCTPYKUMKU. HecobniofieHne MHCTPYKLUM MOXKET
NPMBECTH K NOBPEXAEHMI0 000pyA0BaHMA 1 TPaBMaM
NOAEN BNNOTb [10 YTPO3bl UX KU3HM.

[i]

Bcto ONOMHUTENbBHYI0 OCHACTKY pa3peLlaeTcs
MOHTMPOBATb W NYCKaTb B IKCMNyaTaLMI0 TONbKO
aTTeCTOBaHHbIM CreLuanucTam 1
3apEerucTpPUpPOBaHHbLIM CNELanM3UPOBaHHbIM
NPeanpPUATUAM.

» [lepen BbINONHEHWEM paboT NpounTanTe
WHCTPYKLMM NO MOHTAXY.

» Cobniogante npeaynpexaeHus 1 BbINOMNHANWTE
yKa3aHus no besonacHocTy.

» CobntoaanTe HaLUMOHANbHbIE U PETMOHANbHBIE
npeanucaHus, TEXHUYEeCKMe HOPMbI U MpaBuna.

» 3aI0KyMEHTUPYHTE BbINONHEHHbIE PabOThI.

» [1pu pacnakoBke 0b60pya0BaHKA NPOBEPbTE
KOMMNEKTHOCTb NOCTaBKW. YCTaHaBNUBAWTE TONbKO
netanu bes nedexTos.

» ObbACHWUTE NOTPEOUTENIO NPUHLMN AEUCTBUA U
NopAaoK aKkcnnyaraLuu obopynoBaHua. Ykaxure
€My Ha TO, UTO OH He UMeeT NpaBa BHOCUTb Kakue-
NMb0 U3MEHEHUS UMW NPOU3BOANUTL PEMOHT
obopynoBaHus.

/\ Yrposa ansa Xu3HH oT yAapa 3neKTPHUECKUM
TOKOM!

» JNeKTPUUECKUe CoeMHEHNA U NOAKMIOUEHHE K
3NEKTPOCETU PA3PELIAETCA BbINONHATb TONBKO
KBanMh1LUMpOBaHHOMY NepCcoHany nocne
NPOBEEHNA BCEX MPOBEPOK W UCTbITAHWH.
CobntopaiTe cxeMy COeUHEHNHN.

» [lepen npoBeaeHWeM nobbix paboT NOMHOCTbHIO
OTK/IOUMTE MofJauy HanpsxeHua (Hanpumep,
3alLMUTHbIM aBTOMATOM/MPEAOXPaHUTENEM).

» HenpaBunbHOE NOAKMIOUEHWE AONONHUTENBHOTO
0D0opYIOBaHNA MOXKET NPUBECTH K NOBPEXAEHUAM,
OTBETCTBEHHOCTb 33 KOTOPbIE M3TOTOBUTENb HE HECET.

2 lMpumeHeHKne N0 HA3HAUEHHIO
KomnnekT npegHasHaueH ans:
coefuHeHus kotna Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 ¢ bakom
BOOHarpeBarenem
noakntoueHuns kotna Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 kak
PE3epPBHOr0 UCTOYHMKA TEMNa
B komnnekT BxoaAT:
3-x0[10Bo# KnanaH (Hapy»Has peabba DN25)
ucnonHuTenbHbli oprad 230 V AC Honeywell
oTaenbHbif gatumk NTC 10 kOm/25°C - 3977

3 MoHTax

» OTKNIOUKUTE ANEKTPONUTAHKUE KOTNA 3aLLUTHBIM BbIKMIOUATENEM
CHUMUTE 00NULIOBKY (OTBEPHHTE [1Ba BUHTA BHU3Y, @ TAKXKE BUHT U
NPY>KMHY BBEPXY).

» Cneiite BOfly U3 OTOMUTENBHOM CUCTEMBI (€C/IU 3TO He bbiNo caenaHo
BO BPEMS MOHTaXa KoTna).

» YCTaHOBWTE B OTOMMTENbHBIA KOHTYP 3-XOA0BOM KnanaH.

» [poBeauTe NPOBOA UCMONHUTENBHOIO OPraHa uepes KabenbHbli
BBOA B KOTEN. ECI MPOBOA HYXKHO YANUHUTb, TO UCNONb3yHTe ANA
CO€e[IMHEHWA NPOBOAOB pacnasuHyto KopobKy ¢ Heobxoaumo
CTeMNeHbHO 3aLLMTbI M NPOBOA C XMnamu ceueHnem 0,5 ... 1,5 Mm2.

» [lomKniounTe NPOBOA UCNONHUTENBHOMO OPraHa K aNeKTPOHHOMY
BnoKy KoTna B COOTBETCTBUM C 3NEKTPUUECKOM Cxemol (> puc. 1).
OcTaBLIMECSA XuUnbl 3au30nuUpyHTe (peub MAET 0 BHYTPEHHUX
KOHTaKTaX UCMONMHWTENbHOTO OpraHa).

» [IpoBeauTe NPOBOA AaTuMKa TeMMepaTypbl OT MECTA U3MEPEHHUH
(baka-BomoHarpeBatens Uiy TBepAOTON/IMBHOIO KOTa) uepes
KabenbHbI BBOA UMK UePE3 3a[1HIOK CTEHKY B 3NEKTPUUECKUI KOTEN.
Ecnu npoBop HY>XHO YANMHUTb, TO UCMONb3YHTE ANA COEAUHEHMSA
NPOBO/IOB pacnasyHyto KOPobKy ¢ He0bXoAMMON CTENEHbIO 3aLLNTbI
¥ NPOBOA C Xu1namu ceuennem 0,5 ... 0,75 MM2.,

» loacoeanHuTe faTunk K knemmam B9-B10 anektpoHHoro broka B
COOTBETCTBMM C INEKTPUUECKor cxemoit (= puc. 1). Hanposoge
[laTuMKa 1 KneMmax He Hy>HO cobnioaatb NoNAPHOCTb.

» [locne MOHTaXa v NOAKNIOUEHMA KNanaHa, JaTuuka 1
MCNOMHUTENBHOIO OpraHa 3anonH1Te OTOMUTENbHYI CUCTEMY.
Co3paiiTe 1aBneH1e B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLIMEN MO MOHTaXY M
yCTaHOBHTE 0DNULOBKY Ha KOTEN. BKniouuTe KOTEN.

» B cepBMCHOM MeHI0 Bnoka aneKTPOHMKK YCTaHOBUTE NapaMeTp
SEQ9 cootBeTCTBEHHO TPEbyeMoi dyHKLMM faTunka (SE09=1=
npuroToenexne ropauen Bogpl, SE09=2= pesepBHblit UCTOUHUK).
IMp1 MOHTaXe MOXHO C MoMoLLblo napameTpa SE38 nposepuTb
HanpaeneHue NoToka B 3-xo0BoM KnanaHe (SE38=1 = knanaH
W3MEeHAET CBOE NONOXeHHe NpUMepHO Ha 10 cekyHa).
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MoHTax

0010013577001

Puc. 1 lModkmoyerne 3-x000Boro knanaHa 04 ynpasneHns ropaynm
BoAoCHabxeHneM uiu pe3epBHbIM HCTOYHHKOM Tena

[1] Tepmoctat I'BC/pe3epBHOro MCTOUHKKA
[2] Darunk IBC/pe3epBHOr0 UCTOUHHMKA

M1  Knanan M1 perynupyembii 3amMblKatoLLM KOHTAKTOM - KnanaH

Honeywell VC4613

0010013582-001

Puc. 2 [ModkmoyeHne npoBoOa MCMOMHUTE/IHOIO OpraHa 3-x000Boro
Knanaxa

[1] Cunuasxuna = A8 (N)

[2] YépHanxuna = A5 (ynpasneHue)
[3] Kopuunesas xuna =A2 (L)

[4] [Dpyrve xunbl = He NOAKMIOUEHbI

]

Ecnu HanpaBneHWe noToka B 3-X040BOM KnanaHe JO/MKHO MEHATLCA, TO
MOAKNIOUMTE UEPHYIO XXUNY (YyNpaBneHue) K knemme A4.

ovtoorasToa0e

Puc. 3 [lepexntoyenne HanpasneHus noToka B0kl OTOMUTEIbHOIO
KOHTYpa

[1] WMcnonHutenbHbIM opraH 3-X0[0BOrO KnanaHa
[2] 3-xomoBoit knanaH
[3] HanpaBneHue notoka 3-X0[0BOr0 KnanaHa

| VC4613- otonutenbHbIi KOHTYp (Hanpskenue 230 B ~ Ha A2-L
"kopnuHeBblit"/A8-N "cHHNIA")

Il VC4613-BC / pesepBHblit UCTOUHUK (Hanpsaxerne 230 B ~ Ha
A2-L "kopuuneBbin"/A8-N "cuHuit"/A5-L "uépHbii")
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[sr, cnr] Priklju¢ni komplet za toplu vodu/rezervni izvor (D8738104964)

[sr, cnr] Prikljucni komplet za toplu vodu/rezervni izvor
(D8738104964)

Uputstvo za montazu i upotrebu

1 Opsta sigurnosna uputstva

/\ Opsta sigurnosna uputstva

Ovo uputstvo za instalaciju namenjeno je stru¢njacima
za gasne i vodovodne, grejne i elektricne instalacije.
Instrukcije iz uputstva moraju da se postuju. U
suprotnom moze doci do materijalnih Steta i telesnih
povreda, pa €ak i do opasnosti po Zivot.

]

Svu dodatnu opremu smeju da instaliraju i pustaju u
rad samo ovlasc¢ena lica ili registrovani specijalizovani
servis.

» Pre instalacije procCitati uputstva za instalaciju.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i
upozorenja.

» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim
propisima, tehnic¢kim pravilnicima i smernicama.

» Izvedene radove treba dokumentovati.

» Kod raspakivanja dodatne opreme proveritidali je
isporuka potpuna. Ugradivati samo potpuno
ispravne delove.

» Obijasniti kupcu nacin funkcionisanja i rukovanje
uredajem i naglasiti da ne sme sam da vrsi nikakve
izmene ili popravke na uredaju.

/\ Opasnost po Zivot usled strujnog udara!

» Elektricno prikljucivanje i prikljuCak na elektri¢nu
mrezu smeju da vrSe samo kvalifikovane osobe
nakon obavljanja svih ispitivanja i revizija. Voditi
racuna o Semi prikljucivanja.

» Pre svih radova uredaj potpuno iskljuciti iz struje
(npr. preko zastitnog prekidaca/osiguraca).

» Pogresno prikljuCivanje dodatne opreme moze
dovesti do oStecenja za koja proizvodac nije
odgovoran.

2 Pravilna upotreba
Prikljucni komplet je namenjen za sledece uredaje:
Povezivanje grejnog kotla Tronic Heat 3000/3500, LogamaxE156 sa
bojlerom za toplu vodu
Korisc¢enje grejnog kotla Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 kao
rezervnog kotla
Komplet sadrzi sledece komponente:
Trokraki ventil (DIN25 spoljni navoj)
Element za podeSavanje 230 V AC Honeywell
Spoljni senzor NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Instalacija

» Iskljucite grejni kotao sa strujnog napajanja preko zastitnog
prekidaca ispred grejnog kotla i demontirajte poklopac (dva zavrtnja
dole, kao i jedan zavrtanj i opruga gore).

» Ispustite vodu iz sistema grejanja (ako to nije izvrSeno pri instalaciji
grejnog kotla).

» Na Zeljenom mestu grejnog kruga ugradite trokraki ventil.

» Kabl elementa za podeSavanje sprovedite kroz kablovsku ¢auru
grejnog kotla u kotao za grejanje. Ako kabl mora da se produzi,
upotrebite kutiju za elektricne instalacije potrebne klase zastite i kabl
sa provodnicima popre¢nog precnikaod min. 0,5 ... maks. 1,5 mmZ.

» Kablelementaza podeSavanje prikljucite na elektroniku grejnog kotla
u skladu sa Semom povezivanja (= sl. 1). Preostale Zice izolujte (to
su interni kontakti elementa za podesavanije).

» Senzor temperature sa mernog mesta (bojler za toplu vodu ili grejni
kotao na ¢vrsto gorivo) sprovesti kroz kablovsku ¢auru ili kroz zadnji
zid elektri¢nog kotla. Ako kabl mora da se produzi, upotrebite kutiju
za elektri¢ne instalacije potrebne klase zastite i kabl popre¢nog
precnika od min. 0,5 ... maks. 0,75 mm2.

» Senzor povezite na stezaljke B9-B10 elektronike u skladu sa Semom
povezivanja (->sl. 1). Ne mora se voditi racuna o polaritetu na
stezaljkama i kablovima.

» Nakon montaze i prikljucivanja ventila, senzora, kao i elementa za
podesavanije, sistem grejanja treba napuniti. Uspostaviti pritisak u
skladu sa uputstvom za instalaciju i na grejni kotao postaviti
poklopac. Ponovo ukljuciti kotao.

» U meniju za servisiranje elektronike, parametar SEQ9 podesiti u
skladu sa Zeljenom funkcijom spoljnog senzora (SE09=1= priprema
tople vode, SEQ9=2= rezervni izvor). Kod instalacije mozZete uz
pomoc parametra SE38 da testirate smer protoka trokrakog ventila
(SE38=1 = ventil menja poloZaj za oko 10s).
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Instalacija

(u]s)
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/A7 /A10 !

sl 1 Prikljucak trokrakog ventila za funkciju upravijanja toplom
vodom ili rezervnim izvorom

[1] Termostat za toplu vodu/rezervni izvor

[2]  Senzorzatoplu vodu/rezervniizvor

M1  Ventil M1 regulisan kontaktom za uklju¢ivanje - ventil Honeywell
VC4613

sl.2 Prikljucivanje Zica elementa za podesavanje trokrakog ventila

[1] Plavazica=A8(N)

[2] CrnaZica= A5 (upravljanje)

[3] Braonzica=A2(L)

[4] OstalezZice = nisu prikljucene

]

Ako smer protoka trokrakog ventila mora da se promeni, crnu Zicu
(upravljanje) prikljuciti na stezaljku A4.

sl.3

(1]
(2]
(3]
|

Podesavanje protoka medijuma za grejanje

Element za podesavanije trokrakog ventila
Trokraki ventil
Smer protoka trokrakog ventila

VC4613- rezim grejnog kruga (napon 230 V AC na A2-L "braon"/
A8-N "blau")

VC4613- rezim tople vode/rezervnog izvora (napon 230 V AC na
A2-L "braon"/A8-N "plava"/A5-L "crna")

D8738104964 - 6720868821 (2021/05)
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[bg] Komnnexkr 3a npucbeauHABaHe Ha Tonna BoAa/3amecTBaly, H3TouHHK (D8738104964)

[bg] Komnnekr 3a npucbeguHaBaHe Ha Tonna Boaa/
3amecTBaly u3touHuk (D8738104964)

PbKoBOACTBO 32 MOHTaX M 00CnyXXBaHe

/\ OnacHocT 3a XXMBOTa Nopaju TOKOB yaap!

» EnekTpuueckara Bpb3ka M CBbP3BaHETO KbM
eneKTpuuecKara Mpexa Tpabea a ce U3nbiHABaT
Camo OT KBanuULMpaH nepcoHan cnep
W3BbPLUBAHE Ha BCHUKWU NPOBEPKHU U PEBU3MM.
CnasBalTe cxemata 3a eNeKTPUUecko CBbp3BaHe.

» [peau BcAKaKBY PaboTH U3KMIOUETE HAMBIHO
ypena oT eNeKTPUUecKoTo 3axpaHBaHe (Hanp. upes
npeanasHuA NpekbcBay/npeanasuTens).

» HenpaBWMHOTO CBbP3BaHe Ha AOMb/IHUTENHATA
NPUHAANEXHOCT MOXE [1a I0BE/e 10 LLETH, 33
KOWTO NPOW3BOAMTENAT He NOEMa OTTOBOPHOCT.

1 06wu ykasaHua 3a besonacHoct

/\ 06wH ykazanus 3a 6esonacHoct

HacToAL0T0 pbKOBOACTBO 32 MOHTaX €
npeaHa3HaueHo 3a CneLnanucTyv Nno ra3osu,
BOAONPOBOHMU M OTONMUTENHU UHCTANALMK U
eNeKTPOTEXHHULM. YKa3aHUATa B PbKOBOACTBOTO
TpAbBa aa ce cnasgar. [1pu HecnasBaHe e Bb3MOXHO
Aa Bb3HUKHAT MaTepHanHu LLeTU U TENECHW NOBpPeay
WNW AOPU OMACHOCT 3a XKMBOTA.

]

2 W3non3BaHe no npegHa3HaueHue

KoMnnekTbT 3a NpUcbeanHsABaHe e NPeaBUaEH 3a CNefHUTe Ypeau:
Csbp3BaHe Ha otonnuTenHua koten Tronic Heat 3000/3500,
Logamax E156 c boinep 3a Tonna Boga
W3nonaBaHe Ha otonnutenHua koten Tronic Heat 3000/3500,
Logamax E156 Kato 3amecTBaLL M3TOUHKUK

KoMNNeKTbT ChAbpKa CeaHUTE KOMMOHEHTH:
TpunbTeH BeHTMN(DN25 BbHLWHA pe3ba)
UanbnHutenHo 3eeHo 230 V AC Honeywell
BbHweH garunk NTC 10 kOhm/25°C - 3977

Llanoto fonbnHuTENHO 0bOPYABaHe TpAbBa Aa ce
MOHTKMPA M NyCKa B eKCMoaTtalua oT yMbAHOMOLLEHO
NULE UNW OT PerucTpupaHa cepe1aHa upma.

» pean MoHTaXa npoyeTeTe pbKOBOACTBATA 3a
MOHTaX.

» CnepBaMTe yka3aHKATa 3a 6e30MacHOCT 1
npeaynpeauTeNnHUTE UHCTPYKLMK.

» Cna3BauTe HallMOHANHUTE U PErMOHANHUTE
npean1caHua, TeXHUYECKUTE NpaB1na U Hapeaobu.

» [lJokymeHTUpanTe M3BbpLUEHUTE AEHHOCTH.

» [pu1 pa3onakoBaHe Ha JOMbHUTENHATA
NPUHaANEXHOCT NPOBepeTe Janu A0CTaBKaTa e
mbiHa. MoHTHpanTe camo uacTu be3 fedekxTy.

» ObsAcHeTe Ha KNMEHTa HauMHa Ha paboTa u
ynpaBneHue Ha ypeaa v ro npeaynpenere, ue He
TpAbBa fja npeanpremMa HUKaKBM CaMOCTOATENHM
W3MEHEHWA U PEMOHTH Ha ypeaa.

3 MoHTax

» PasequHeTe OTONNMTENHUA KOTEN OT eNEKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe C
MOMOLLTa Ha Npefna3eH NPeKbCBay NPeLu OTONAMTENHUA KOTeN 1
JIeMOHTMPaNTe Kanaka (1Ba BUHTA OTAONY, KAaKTO M €IUH BUHT U efHa
NpYXWHa oTrope).

» M3ToueTe Boaata OT OTONNUTENHATA CUCTEMA (aKO TOBa He e
HanpaBeHO NP MOHTaXa Ha OTON/UTENHUA KOTEN).

» MoHTHUpaWTe TPUMLTHAA BEHTUN Ha XKENAHOTO MACTO Ha
OTON/UTENHHA KOTEN.

» [lpekapa¥iTe kabena Ha M3MbIHMUTENHOTO 3BEHO B OTOMHUTENHUA
KOTen npe3 KabenHusa BXOf Ha OTONMTENHUA KoTen. AKo Kabenbt
TpsbBa aa bbae yobKeH, U3NON3BaNTe eNeKTPUUECKU KOHTAKT C
HY’KHaTa CTeNeH Ha 3alLTa U Kaben ¢ NPOBOMHULM CbC CEUEHWE MUH.
0,5 ... Makc. 1,5 mm?.

» CsbpxeTe Kabena Ha U3MbMHUTENHOTO 3BEHO KbM eNIEKTPOHUKATA Ha
OTOMN/MTENHHUA KOTEN B CbOTBETCTBHUE C eNeKTpUUecKaTa cxema
(=>dur. 1). U3onupaiite ocTaHanWTe NPOBOAHULM (CTaBa AyMa 3a
BbTPELUHNTE KOHTAKTH Ha U3MbIHUTENHOTO 3BEHO).

» [IpekapaliTe TeMnepaTypH1aA JaTuMK OT TOuKaTa Ha U3MepBaHe
(bownep 3a Tonna BoAa UK OTONAMTENEH KOTEN Ha TBbP/O FOPHUBO)
npes kabenHusa BXoa UNK NpPes 3afHaTa CTeHa B €NEKTPUUECKHA
oTonnuTenex koten. Ako kabenbT TpabBea fa bbae yobakeH,
“3Non3BanTe eNekTPUUECKU KOHTAKT C HyXHaTa CTENeH Ha 3alluTa U
kaben cbC ceuetne MuH. 0,5 ... Makc. 0,75 mm2.

» CBbpxeTe Aatunka kbm Knemu B9 — B10 Ha enekTpoHuKaTa B
CbOTBETCTBHE C eneKkTpuueckara cxema (= ur.. 1). Knemute u
KabenuTe Ha laTumKka He U3UCKBAT CMa3BaHETOo Ha NONAPHOCT.

» Cnefn MOHTaXa M CBbP3BAHETO HA BEHTMNA, HA JaTUMKa M Ha
WM3MbIHUTENHOTO 3BeHO TPADBA Aa HaMb/HWTE OTONNIUTENHATA
cuctema. [oBHLLETE HANATaHETO B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA Ha
PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX M NOCTaBETE Karnaka Ha OTOMIUTENHUA
koten. OTHOBO BK/TIOUETE OTONUTENHUA KOTEN.

12

D8738104964 - 6720868821 (2021/05)



MoHTax

» B cepBHU3HOTO MEHIO Ha eNEKTPOHKKATa HacTpokTe napameTbp SE09
B CbOTBETCTBHE C XKenaHaTta (pyHKLMA Ha AaTunka (SE09=1=
NpPOU3BO/CTBO Ha Tona Boaa, SE09=2= 3amecTBall U3TOUHKK). Mpu
MHCTanaumMATa ¢ nomoLLTa Ha napametbp SE38 e Bb3MOXHO fla ce
NpPOBEPAT NOCOKMTE Ha NPOTUUAHE Ha TPUMbTHUA BeHTUN (SE38=1 =
BEHTU/TBT POMEHS! NONOXKEHHUETO ¢ 3a 0Kono 10's).

out0013577-001

Our. 1 [pucbeduHaBaHe Ha TPUTLTHHA BEHTH/ 3@ YNPaBeHUeTo Ha

Tonnata Bo0a uiu Ha 3aMecCTBalluA U3TOUHUK

[1] Tepmocrtar3a Tonna Boaa/3amMecTsall U3TOUHUK
[2] [Daruuk 3aTonna Bofa/3aMecTBaLL U3TOUHWK

M1  BeHtun M1, ynpaBnsaBaH OT BK/IHOUBALL KOHTAKT — BEHTHUN

Honeywell VC4613

0010013582-001

Our. 2 [pucbednHaBaHe Ha MPOBOOHMLUTE Ha H3MTBIIHUTENTHOTO
3BEHO Ha TPUMbTHHUS BEHTHNT

[1]  CwunnpoBoaHuk = A8 (N)

[2] UYepeH npoBogHuk = A5 (ynpaBneHnue)

[3] Kadae npoBogHuk = A2 (L)

[4] [Npyrv npoBOAHULYM = He Ce NPUChenUHABAT

]

Ako ce Hanara NpoMAHa Ha NOCOKaTa Ha NPOTUYAHE Ha TPUMbTHUA
BEHTUN, CBbPXKETE UEPHUA NMPOBOAHMK (YNpaBneHueTo) KbM Knema A4,

®ur. 3 HactposiBare Ha debuta Ha TONIOHOCHTENA

(1]
(2]
(3]

M3MbAHUTENHO 3BEHO HA TPMMBTHUA BEHTUN
TpunbTeH BeHTUN
[Tocoka Ha NPOTUUAHE HA TPUMBbTHUA BEHTUN

VC4613- pexnm Ha otonnuTeneH Kpbr (Hanpexerne 230V AC
Ha A2-L "kacbs"/A8-N "cun")

VC4613- pexum Tonna Bofa/3amMecTBall U3TOUHUK
(Hanpexenune 230 VAC Ha A2-L "kacbas"/A8-N "cun"/A5-L
"yepeHn")
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[uk] Komnnekr gnsa nigknioueHHs rapauoi Bogu/aoaaTkoBoro mxepena renna (8738104964)

[uk] KomnnekT ansa nigknioueHHa rapayvoi soau/
[opatkoBoro mxepena tenna (8738104964)

IHCTpYKLiA 3 MOHTaXY Ta eKcnnyaTauii

1 3aranbHi BKa3iBKM 030 TEXHIKK be3neku

/\ 3aranbHi BKa3iBKH W00 TeXHikK 6e3neku

Lls IHCTPYKLLiA 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOIO
obcnyroByBaHHA NPU3HaueHa anAa daxisLiB, AKi
3aMMatoTbCA BCTAHOBNEHHAM ra30BUX NpUNagis,
CUCTEM BOAOMPOBOAY, TEMNO- ¥ ENIEKTPOTEXHIKH.
Ob0B’A3K0BO JOTPUMYHTECH BKA3iBOK, HABE[JEHUX B
IHCTPYKLUil. HeAOTPMMAHHA LMX NPUMKCIB MOXeE
NPWU3BECTH 10 NOLLKOIKEHHA MaKHa Ta TINECHMX
YLIKOMKEHD, AIKi CTAHOBNATb Hebe3neky Anf XuTTA.

]

MoHTax i BBeieHHA B eKCn/yaTaLito 40AaTKOBOro
0bnafiHaHHA 103BONAETbCA 3MiMCHIOBATH TiNbKK
BMOBHOBa)XEHWM 0C0baMm i thaxiBLAM 3apPEECTPOBAHOI
cneLwiani3oBaHoi KOMMaAHil.

» [Tepen MOHTaXXeM YBaXKHO NPOUMUTANUTE IHCTPYKLIIO
3 MOHTaXy Ta TEXHIYHOTO 0OCNYroByBaHHA.

» HeobxiaHO JOTPMMYBATUCA BKA3iBOK LLLOJ0 TEXHIKKM
besneku Ta nonepemxeHb.

» TakoX cnig AOTPUMYBATUCA MiXKHAPOHUX I
perioHanbHWUX NPUMKUCIB, TEXHIYHUX HOPM i
AVMPEKTHB.

» BukoHaHi poboTn noTpibHO AOKYMEHTYBATH.

» [1ig uac po3nakyBaHHA AOAATKOBKUX ONLiK
nepeBipTe NOCTaBKY Ha KOMNNEKTHICTb.
YcTaHOBMIOWUTE TiNbKKU AETaNI, L0 HE MatoTb
nedexTiB.

» [10ACHITb KOPUCTYBaUy NPUHLMN Aii Ta NpaBKna
KepyBaHHA NPUNaZoM i 3ayBaXxTe, L0 MOMY He
N03BOMAETLCA CAMOCTIMHO 3MiHIOBaTH abo ycyBaTH
HECNPaBHOCTI Npunaay.

/\ Hebesneka ana XutTa uepes yaap ctpymom!

» [1ioKNOUeHHA eneKTPONPOBIAHMX AETANEN i
MiAKNIOUEHHA 10 eNeKTPOMEPEXi MOXe
3[1iNCHIOBATH TiNbKK KBanichikoBaHWH NepcoHan
nicna NpoBeAeHHA BCiX NEPEBIPOK | OMMAAIB.
JloTpuMyHTECh CXEMM 3'€HAHD.

» [lepen 3aiMCHEHHAM byab-AKKX PODIT MOBHICTIO
Bi[l' €AHaNTE NPUNaz Bif, ENEKTPOXMBNEHHSA
(Hanpu1Kknag, 3a 4ONOMOrOK 3aXMCHOTO BUMUKaua/
3anobixHK1Ka).

» HenpaBunbHe NiaKNOUEHHA JOAATKOBUX ONLiM
MOXE NPU3BECTH 10 NOLIKOKEHb, 3a AIKi BUPOOHUK
He Hece BiANoBiAANbHOCTI.

2 BHKOpHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

KomnnekT ons nigknioueHHs nepeadaueHni Ans Takux npunagis:
3’eiHaHHA onantoBanbHoro kotna Tronic Heat 3000/3500, Logamax
E156i3 bakom HenpAMOro Harpisy rapsuoi Boau
BukopucTaHHs onantoBanbHoro kotna Tronic Heat 3000/3500,
Logamax E156 Ak fonatkoBoro axepena

[lo KOMNNEKTY BXOAATb TaKi fAeTani:
3-X0[10BHM# KnanaH (30BHiLLHA pi3bba, DN25)
BukoHaBuwi enemeHT 230 B 3amiHHoro ctpymy Honeywell
3oBHiLHin gatunk NTC 10 kOm25°C—3977

3 MoHTtax

» Bin’eaHaiiTe onantoBanbHUit KOTEN Bifl NEKTPONOCTAUaHHA 32
JI0MOMOI0t0 3aXMCHOMO BUMMKaua Ta 3HIMITb KOXKYX (Ba rBUHTH
3HM3Y, a TAKOX OAMH FBUHT i NPY>KMHA Bropi).

» 3nuitTe Body i3 cMCTEMM onaneHHs (AKLLO Liboro He 3pobneHo nif uac
MOHTaXy OMantoBanbHOro KOTNa).

» YcTaHOBITb 3-X0[,0BMI KnanaH Ha HeobxifHe MicLe B
ONantoBanbLHOMY KOTA.

» [poknaaitb Kabenb BUKOHABUOTO eNeMeHTa uepes Tpumay Kabenio B
onantoBanbHOMY KoThi. AKLLO Kabenb HeobxiaHo byae NofoBXUTH,
BUKOPUCTaNTE eNeKTPOMOHTAXHY KOPOOKY 3 HeobXifiHMM CTyneHem
3axMCTy Ta Kabenb i3 ApoTamu 3 NonepeuyHuM nepepisom MiH. 0,5 i
makc. 1,5 Mm2.

» ig’enHaliTe Kabenb BUKOHABUOTO €NEMEHTa [10 eNEKTPOHHOI
CUCTEMM KepyBaHHS OMa/toBanbHOro KOTNa BiAMoBIAHO A0 CXEMM
3’eqHaHb (> Man. 1). BukoHaitTe ionauito pewwTu xun (MaeTbca npo
BHYTPILLIHi KOHTAKTX BUKOHABUOTO ENIEMEHTA).

» [IpoBeiTb AaTUMK TEMNEPATYpH 3 MicLiA BUMipIoBaHHA (bak
HenpAMOro Harpiey rapavoi Boax abo onantoBanbHUI KOTEN ANs
TBEP/AOro NannuBea) uepesa TpuMay kabenio abo uepes 3aHIo CTiHKY B
eNeKTPMUHOMY OnanioBanbHoMy KoTni. AL Kabenb HeobxigHO
Oyne NofoOBXUTH, BUKOPUCTANTE ENEKTPOMOHTaXHY KOPOOKY 3
HeobXioHWM CTyneHeM 3axucTy Ta Kabenb i3 ApoTamu 3 NonepeyHnum
nepepisom MiH. 0,5 i Makc. 0,75 Mm2.

» T[lin’enHanTe patunk no knem B9-B10 enekTpoHHOI cuctemMu
KepyBaHHS BiAMoBiAHO 0 cxeMu 3’eaHaHb (> Man. 1). Ha knemax i
Kabensx gaTuuka He noTpibHO [OTPUMYBATUC MONAPHOCTI.

» [licna MOHTAXy Ta MiAKNIOUYEHHS KNanaHa, AaTunKa Ta BUKOHABUYOro
enemeHTa HeobXifHO 3aN0BHUTH CHCTEMY ONaneHHs. YCTaHOBITb
TUCK BifiNOBIAHO [10 iIHCTPYKL|ii 3 MOHTaXY Ta TexobcnyroByBaHHs Ta
BWKOHAWTE MOHTaX KOXYXa OMantoBasbHOT0 KOTNa. 3HOBY BBIMKHITb
OnantoBanbHWH KoTen.
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MoHTax

» Y CepBiCHOMY MEHIO €eKTPOHHOI CUCTEMM KepyBaHHA BCTAHOBITb
napametp SEQ9 BianoBiaHo A0 HeobxiaHOT dhyHKLiT faTUMKa
(SE09=1= npurotyBaHHs rapaJoi sogu, SE09=2= noparkose
Ixepeno tenna). Mg uac MoHTaxy 3a foromoroto napametpa SE38
MO>Ha NepeBipuUT1 HaNPAMOK NOTOKY 3-x040B0ro kKnanaHa (SE38=1
= KnanaH 3MiHIoe NonoXeHHA npubn. Ha 10 ¢).

Man. 1 [1id’eOHaHHA 3-x000BOro Knanaua ons yHKLii KepyBaHHS
NPHroTyBaHHAM rapayoi BoOu abo dodaTkoBum dxepenom
Tenna

[1] Tepmocrtart rapauoi Boau/nofaTkoBe AXepeno Tenna
[2] Daruuk rapauoi Boau/moaaTkoBe pKepeno Tenna

M1  KnanaH M1, AKnA perynioeTbCa KOHTAKTOM YBIMKHEHHA, —KnanaH

Honeywell VC4613

0010013582-001

Man. 2 [1i0’eOHaHHA w1 BUKOHABYOro enemenTa 3-xo00BOro Kianaxa

[1] BnakutHa xuna= A8 (N)

[2]  UYopHaxxuna = A5 (kepyBaHHs)
[3] Kopuunesawuna=A2 (L)

[4]  IHwiunu = He nigknoueHo

]

AKLLLO HeObXiAHO 3MIHUTM HAaNPAMOK NOTOKY 3-X0[0BOr0 KNanaxa,
nia’eaHanTe YopHyY xuny (KepyBaHHA) [0 Knemu A4.

Man. 3 HanaityBaHHA NOTOKY TeM/IOHOCIA

[1] BuKoHaBuwi eneMeHT 3-X00BOrO KnanaHa
[2]  3-xomoBuit kKnanaH
[3] Hanpamok notoky 3-x040BOro KnanaHa

I VC4613—niakntoueHHs onantoBanbHoOro KOHTYpy (Hanpyra
230 B 3miHHOro CTpyMYy, Nif’eaHaHa Ao knemu A2-L "kopuuHesa"/
A8-N "bnakutHa")

Il VC4613 —nigknioueHHsA rapsaJoi BOAW/N0NATKOBOIO Jkepena
Tenna (Hanpyra 230 B amiHHOro cTpyMmy, Mig'eqHana o A2-L
"kopuuHeBa"/A8-N "bnakuTHa"/A5-L "uopHa")

D8738104964 - 6720868821 (2021/05)
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[sl] Prikljucni komplet za toplo sanitarno vodo/nadomestni vir (D8738104964)

[sl] Priklju¢ni komplet za toplo sanitarno vodo/
nadomestni vir (D8738104964)

Navodila za montazo in uporabo

1 Splosni varnostni napotki

/\ Splosni varnostni napotki

Ta navodila za namestitev so namenjena
strokovnjakom s podrocja plinskih in vodovodnih
inStalacij, ogrevalne tehnike in elektrotehnike.
Upostevati je treba vse napotke v navodilih. V primeru
neupostevanja navodil lahko pride do materialne
Skode in telesnih poskodb, kar lahko vkljucuje tudi
smrtno nevarnost.

]

Vso dodatno opremo sme namestiti in zagnati le
strokovno usposobljen pooblasceni serviser ali
monter.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise,
tehni¢na pravila in smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

» Odstranite embalazo dodatne opreme in preverite
popolnost dobave. Vgradite samo neposkodovane
dele.

» Uporabniku pojasnite naCin delovanjain upravljanja
naprave ter ga opozorite, da v napravo ne sme
posegati, jo skusati popraviti ali jo kakorkoli
spremeniti.

/\ Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara!

» PripadajocCe elektriCneinstalacije in priklop naprave
naelektricno omrezje sme izvesti samo pooblasceni
serviser, in sicer po vseh opravljenih preizkusih in
pregledih. Pri tem je treba upostevati prikljucno
shemo.

» Pred kakrSnimikoli deli na napravi je treba to lo€iti
od elektricnega napajanja (npr. s pomocjo
zascitnega stikala/varovalke).

» Napacna prikljucitevdodatne opreme lahko privede
do poskodb, za katere proizvajalec ne jami.

2 Predvidena uporaba
Priklju¢ni komplet je predviden za:
povezavo ogrevalnega kotla Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156
zbojlerjem
uporabo ogrevalnega kotla Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156
kot nadomestnega vira ogrevanja
Komplet zajema naslednje komponente:
3-potni ventil (zunanji navoj DN25)
servomotor 230V AC
zunanje tipalo NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Montaza

» S pomocjo zascitnega stikala, vezanega pred kotlom, ogrevalni kotel
locite od elektricnega omreZjain odstranite pokrov (dva vijaka spodaj
ter en vijak in ena vzmet zgoraj).

» Izpustite vodo iz ogrevalnega sistema (v kolikor tega niste storili Ze pri
montazi ogrevalnega kotla).

» Na Zelenem mestu ogrevalnega kroga vgradite 3-potni ventil.

» Kabel servomotorija v kotel speljite skozi kabelsko uvodnico na
ogrevalnem kotlu. Ce je treba kabel podalj$ati, uporabite
elektroinstalacijsko dozo z zahtevano stopnjo zas¢ite (IP), kabel s
presekom il najmanj 0,5 in najve¢ 1,5 mmZ.

» Kabel servomotorja skladno z vezalno shemo prikljucite na
elektroniko ogrevalnega kotla (= sl. 1). Ostale Zile izolirajte (gre za
notranje kontakte servomotorja).

» Temperaturno tipalo speljite iz merilnega mesta (bojler ali ogrevalni
kotel na trda goriva) skozi kabelsko uvodnico ali skozi zadnjo steno v
elektriéni ogrevalni kotel. Ce je treba kabel podalj$ati, uporabite
elektroinstalacijsko dozo z zahtevano stopnjo zas¢ite (IP), kabel s
presekom Zil najmanj 0,5 in najve¢ 0,75 mm2.

» Tipalo skladno z vezalno shemo prikljucite na sponki B9-B10
elektronike (->sl. 1). Pri sponkah in kablih tipal ni treba paziti na
polariteto.

» Po montaZi in prikljuCitvi ventila, tipala ter servomotorja je treba
ogrevalni sistem napolniti. Skladno z navodili za montaZo vzpostavite
predpisani tlak in na ogrevalni kotel namestite pokrov. Ogrevalni kotel
ponovno vkljucite.

» V servisnem meniju elektronike ustrezno, glede na zeleno funkcijo
zunanjega tipala, nastavite parameter SEQ9 (SEQ9=1= Priprava
tople vode, SE09=2= Nadomestni vir). Pri montaZi je mogoce s
pomocjo parametra SE38 preveriti smer pretoka 3-potnega ventila
(SE38=1 = ventil spremeni svoj poloZaj za priblizno 10 sekund).
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Montaza
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Sl.1 Prikljucitev 3-potnega ventila za funkcijo krmiljenja priprave
tople vode ali kot nadomestnega vira ogrevanja

[1] Termostat za toplo sanitarno vodo/nadomestni vir

[2] Tipalo za toplo sanitarno vodo/nadomestni vir

M1  Ventil M1, ki ga krmili vklopni kontakt - ventil (Honeywell
VC4613)

SL.2 Prikljucitev vodnikov servomotorja 3-potnega ventila

[1] Modrivodnik=A8 (N)

[2]  Crnivodnik = A5 (krmiljenje)

[3] Rjavivodnik = A2 (L)

[4]  Drugivodniki = niso prikljuceni

]

Ce je treba smer pretoka 3-potnega ventila spremeniti, na sponko A4
prikljucite ¢rni vodnik (krmiljenje).

SI.3

(1]
(2]
(3]
|

Nastavitev pretoka ogrevalnega medija

Servomotor 3-potnega ventila

3-potni ventil

Smer pretoka 3-potnega ventila

VC4613- Ogrevanje (napetost 230 V AC na A2-L "rjavi"/A8-N
"modri")

VC4613- Priprava tople vode /Nadomestni vir (napetost 230 V
AC na A2-L "rjavi"/A8-N "modri"/A5-L "¢rni")

D8738104964 - 6720868821 (2021/05)
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[fr] Kit de raccordement eau chaude sanitaire/source de remplacement (D8738104964)

[fr] Kit de raccordement eau chaude sanitaire/source
de remplacement (D8738104964)

Notice de montage et d’utilisation

A\ Risque d’électrocution !

» Le branchement électrique et le raccordement au
réseau électrique doivent étre exécutés exclusive-
ment par un personnel qualifié apres réalisation de
tous les controles et révisions nécessaires. Respec-
ter le schéma de connexion.

» Avant tous types d’opérations, débrancher I'appa-
reil entierement de l'alimentation en tension
(par ex. par le disjoncteur-protecteur/fusible).

» Siles accessoires sont mal raccordés, les dom-
mages consécutifs éventuels ne sont pas soumis a
la responsabilité du fabricant.

1 Consignes générales de sécurité

/\ Consignes générales de sécurité

Cette notice d'installation s'adresse aux spécialistes
en matiere d’installations gaz et eau, de technique de
chauffage et d’électricité. Les consignes prescrites
dans lanotice doivent étre respectées. Le non-respect
peut entrainer des dégats matériels, des dommages
corporels, voire la mort.

]

Tous les équipements supplémentaires ne doivent
étre installés et activés que par une personne autori-
sée et un professionnel agréé.

» Lire les notices d'installation avant I'installation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertisse-
ment.

» Respecter les prescriptions nationales et locales,
ainsi que les regles techniques et directives.

» Documenter les travaux effectués.

» Vérifier l'intégralité de la livraison en déballant les

accessoires. N'utiliser que des pieces en parfait état.

» Expliquer au client le mode de fonctionnement et
[utilisation de l'appareil et le rendre attentif au fait
qu’il ne doit effectuer aucune modification ni répa-
ration par lui-méme sur l'appareil.

2 Utilisation conforme a 'usage prévu

Le kit de raccordement est congu pour les appareils suivants :
Raccorder lachaudiére Tronic Heat 3000/3500, LogamaxE156 aun
ballon ECS
Utiliser lachaudiére Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 comme
source de remplacement

Le kit contient les composants suivants :
Vanne a 3 voies(filetage DN25)
Moteur de vanne sélective 230 VCA Honeywell
Sonde externe NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Installation

» Couper lachaudiére de I'alimentation électrique par un disjoncteur-
protecteur situé avant la chaudiére et démonter le capot (deux vis en
bas et une vis et un ressort en haut).

» Vidanger I'eau du systéme de chauffage (dans la mesure ot le remplis-
sage n'a pas déja été effectué lors de I'installation de la chaudiére).

» Monter la vanne a 3 voies a 'emplacement souhaité du circuit de
chauffage.

» Introduire dans la chaudiére le cable de la vanne de régulation par un
serre-cables étanche de la chaudiére. Si le cable doit étre rallongé,
utiliser un boitier de dérivation étanche avec la protection nécessaire
puis un cable de section min. de 0,5 ... max. 1,5 mm2.

» Raccorder les cables de la vanne de régulation a I'électronique de la
chaudiére conformément au schéma de connexion (=>fig. 1). Isoler
les fils restants (il s’agit de contacts internes de la vanne de régula-
tion).

» Faire passer lasonde de température du point de mesure (ballon ECS
ou chaudiére a combustibles solides), par un serre-cables ou par la
paroi arriére, dans la chaudiére électrique. Si le cable doit étre ral-
longé, utiliser une boite de dérivation avec la protection nécessaire
puis un cable de section min. de 0,5 ... max. 0,75 mm2.

» Raccorder la sonde aux bornes B9-B10 de I'électronique conformé-
ment au schéma de connexion (—>fig. 1). Le respect de la polarité
n’est pas nécessaire au niveau des bornes et des cables de sondes.

» Remplir le systéme de chauffage aprés le montage et le raccorde-
ment de la vanne, de la sonde et de la vanne de régulation. Etablir la
pression conformément a la notice de montage et mettre le capot en
place sur la chaudiére. Remettre la chaudiére en marche.

» Dans le menu de service de I'électronique, régler le parametre SEQ9
conformément a la fonction souhaitée de la sonde (SE09=1= pro-
duction ECS, SE09=2= source de remplacement). Lors de 'installa-
tion, le parametre SE38 permet de tester les sens de débit de la
vanne a 3 voies (SE38=1 = lavanne change de position pendant env.
10sec.).
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Fig. 1 Raccordement de la vanne a 3 voies pour le fonctionnement de
la commande ECS ou la source de remplacement

[1] Thermostat ECS/source de remplacement
[2] Sonde ECS/source de remplacement

M1  Vanne M1 régulée par le contact d’enclenchement - vanne

Honeywell VC4613

il

0010013582-001

Fig. 2 Raccordement des fils de la vanne de régulation de la vanne a
3 voies

[1] Filbleu=A8(N)

[2] Fil noir = A5 (commande)
[3] Filbrun=A2(L)

[4] Autresfils = non raccordés

]

Sile sens du débit de la vanne a 3 voies doit étre modifié, raccorder le fil
noir (commande) a la borne A4.

Fig. 3  Réglage du débit du fluide calorifique

[1] Position de la vanne sélective
[2] Vannea 3voies
[3] Sensdudébit dans lavanne a 3 voies

| VC4613- mode circuit de chauffage (tension 230 VCA sur A2-L
«brun »/A8-N «bleu »)

Il VC4613- mode ECS/source de remplacement (tension 230 VCA
sur A2-L « brun »/A8-N « bleu »/A5-L « noir »)

D8738104964 - 6720868821 (2021/05)
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[sk] Pripojovacia sada tepla voda/nahradny zdroj tepla (D8738104964)

[sk] Pripojovacia sada tepla voda/nahradny zdroj tepla
(D8738104964)

Navod na montaz a obsluhu

1 Vseobecné bezpecnostné pokyny

/\ Vseobecné bezpeénostné pokyny

Tento navod na instalaciu je uréeny pre odbornych
pracovnikov pracujucich v oblastiinstalacii plynovych,
vodovodnych, vykurovacich a elektrotechnickych
zariadeni. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené v
tomto navode. V pripade nedodrzania pokynov moze
dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, az s
nasledkom smrti.

]

Vsetky Casti pridavnej vybavy smie intalovat a uviest
do prevadzky iba autorizovana osoba a registrovana
Specializovana firma.

» Skor nez zaCnete s inStalaciou, precCitajte si
prislusné navody na instalaciu.

» Dodrzujte bezpecnostné a vystrazné upozornenia.

» Dodrzujte narodné aregionalne predpisy, technické
pravidla a smernice.

» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

» Privybalovani prisluSenstva skontrolujte, Ci je
dodavka kompletna. Montujte iba bezchybné
komponenty.

» Vysvetlite zakaznikovi spdsob funkcie zariadenia a
upozornite ho nato, Ze sam nesmie na zariadeni
vykonavat ziadne zmeny ani opravy.

/\ Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota v désledku

zasahu elektrickym prudom!

» Elektrickud pripojku a pripojku do elektrickej siete
smie vyhotovit iba kvalifikovany personal po
vykonani vSetkych skisok a revizii. Dodrzujte
schému zapojenia.

» Skor neZ zaCnete akékolvek prace na zariadeni,
odpojte vSetky pdly jeho elektrického napajania
(napr. pomocou isti¢a/poistky).

» V dbsledku chybného pripojenia prislusenstva
moze dojst k Skodam, za ktoré vyrobca neruci.

2 Spravne pouzitie
Pripojovacia sada je ur¢ena pre nasledovné zariadenia:
prepojenie vykurovacieho kotla Tronic Heat 3000/3500, Logamax
E156 so zasobnikom teplej vody
pouZitie vykurovacieho kotla Tronic Heat 3000/3500, Logamax
E156 ako nahradného zdroja tepla
Sada obsahuje nasledovné komponenty:
3-cestny ventil (vonkajsi zavit DN25)
akeny ¢len 230V AC Honeywell
externy snima¢ NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Instalacia

» Pomocouisti¢anachadzajlceho sa pred vykurovacim kotlom odpojte
vykurovaci kotol od elektrického napajania a demontujte kryt (dve
skrutky dole a jednu skrutku a pruzinu hore).

» Vypustite vodu z vykurovacieho zariadenia (ak ste tak uz neurobili pri
instalacii vykurovacieho kotla).

» Namontujte 3-cestny ventil na Zelané miesto vo vykurovacom okruhu.
» Cezkablovu priechodku vykurovacieho kotla prestrcte kabel akéného
¢lena do vykurovacieho kotla. Ak je nutné predizit kébel, pouzite
elektroinstalac¢ni zasuvku s pozadovanym druhom krytia a kabel,

ktory mé vodice s prierezom min. 0,5 ... max. 1,5 mm2.

» Podla schémy zapojenia pripojte kabel akéného ¢lena k elektronike
vykurovacieho kotla (> obr. 1). Izolujte ostatné vodice (jednasao
interné kontakty akéného clena).

» Prestrcte snimac teploty z miesta merania (zasobnik teplej vody
alebo vykurovaci kotol na tuhé palivo) cez kablovi priechodku alebo
cez zadnu stenu do elektrického vykurovacieho kotla. Ak je nutné
predizit kabel, pouzite elektroinétalatnd zasuvku s pozadovanym
druhom krytiaa kabel, ktory s prierezom min. 0,5 ... max. 0,75 mm~Z.

» Podla schémy zapojenia pripojte snimac k svorkam B9-B10
elektronickej Casti (= obr. 1). Na svorkach ani kabloch snimacov nie
je nutné dbat na polaritu.

» Podokonceni montaze a pripojenia ventilu, snimaca aj akéného ¢lena
treba naplnit vykurovacie zariadenie. Vytvorte tlak podla navodu na
montaz a namontujte kryt na vykurovaci kotol. Znova zapnite
vykurovaci kotol.

» V servisnom menu elektroniky nastavte parameter SEQ9 podfa
Zelanej funkcie snimaca (SE09=1= priprava teplej vody, SE09=2=
nahradny zdroj tepla). Pocas instalacie je mozné pomocou
parametra SE38 skontrolovat smery toku cez 3-cestny ventil
(SE38=1 = ventil zmeni svoju polohu na cca. 10's).
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Obr. 1  Pripojenie 3-cestného ventilu pre funkciu riadenia pripravy
teplej vody alebo nahradného zdroja tepla

[1] Termostat teplej vody/nahradny zdroj tepla
[2]  Snimac teplej vody/nahradny zdroj tepla

M1  Ventil M1 regulovany pomocou zapinacieho kontaktu - ventil

Honeywell VC4613

il

0010013582-001

Obr. 2  Pripojenie vodicov akéného &lena 3-cestného ventilu
[1] Modryvodié=A8(N)

[2]  Cierny vodi¢ = A5 (riadenie)

[3]  Hnedy vodi¢ = A2 (L)

[4] Ostatné vodice = nie st pripojené

]

Ak je nutné zmenit smer toku cez 3-cestny ventil, pripojte cierny vodic
(riadenie) k svorke A4.

Obr. 3  Nastavenie prietoku vykurovacieho média

[1]  Akcny clen 3-cestného ventilu

[2]  3-cestny ventil

[3]  Smer toku cez 3-cestny ventil

| VC4613- prevadzka vykurovacieho okruhu (napatie 230 V AC na
A2-L "hnedy"/A8-N "modry")

I VC4613- prevadzka teplej vody/prevadzka ako nahradny zdroj
tepla (napatie 230 V AC na A2-L "hnedy"/A8-N "modry"/A5-L
"Cierny")
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[kk] Cyabi kbi3abipy/KopekTtengipyai peseperik ke3i (D8738104964)

[kk] Cyabl kbi3abipy/KopekTeHaipyai, pe3epBTik ke3si
(D8738104964)

MoHTaxxaay XoHe naiganaHy 60MbIHLIA HYCKAYNbIK,

1 Kayincizgikke KaTbiCTbl XXannbl Hyckaynap

/\ Kayincispikke KaTbiCTbl )Xannbl Hyckaynap
Byn MOHTaXaay HYCKAyNbIFbl ra3 aHe cy Kybbipbl
KYPbINFbINApPbI, XbINbITY Kypanaapbl MeH anekTp
XabablKTapbl bOMbIHLLIA MaMaHAapFa apHarFfaH.
HyckaynbiKTaFbl bapnbik AMpeKTMBanap cakranybi
THic. HycKaynapAbl CakTamaraH xaraanaa
MaTepuanablK WblFbIHAAP MEH afamaapAbiH enim
KaTepiHe IeniH 9KeNeTiH LbIFbIH DONYbl MyMKiH.

]

BapnblK KOCbIMLLA Xab/bIKTapAbl OPHATY XKaHe
nanaanaHyra Tek KaHa Ky3bIpeTTi Ty/iFaFa aHe
TIpKENreH MamaHaaHabIPbINFaH KaCinOpbiHFA pyKcaT
eTinen.

» XKababIKTbl OpHATNAC DYPbIH OPHATYFa € KaTbICTbI
HyCKaynapabl MYKUAT OKbIHbI3.

» Kayincisgik TexHMKacbl MeH eckepTynepai
KafaranaHbi3.

» YNTThIK )XoHE alMaKTbIK XXapnblKTapabl,
TEXHWUKaNbIK epexXenep MeH JMpeKTuBanapbl
CaKTaHpI3.

» OpblHOanFaH XyMbICTapAblH KyXKaTTapblH Xacan
OTbIPbIHbI3.

» KantanfaH XababIKTblH XoHe XKEeTKi3y KenemiHiH
TOMNbIKTbIFbIH TEKCEPIHI3. TEK KaHa MIHCI3

KanblNTafbl 69ﬂLIJeKTepiH KYPacCTbIpbI OPHATbIHbI3.

» TyTbIHYLLbIFA XbINbITY KYPbINFbICIHbIH 9PEKET €Ty
NPUHLMNI TYPanbl aknapar bepiHi3 xaHe onapfa
63repicTep eHrisyre TblMbIM CanblHATbIHAbIFbIH
ECKEPTY KaXeT.

/\ 3neKTp TOrbIHbIK, COFY Kayni 6ap!

» JNeKTPAiK Xanfayabl XKaHe INeKTPMOHTaxX4ay
XYMbICTApPbIH TEK KaHa biniKTi, AanbIHAbIKTaH 6TKEH
NepCOoHasnfa OpblHAAYFa pyKcar etinen.
KanfaHbimaap cbi3bacbiH KafaranaHbi3.

» Kes-kenreH xxyMblCTap/ibl OpblHAaMac bypbiH
Ka3aH/bl KOPEKTEHAIPYLLI KEPHEYAEH aXblpPaTblHbI3
(Mblcanbl, KOpFaHblLL aBTOMaTbl/CaKTaHAbIPFbILL
apKplinbl).

» [lypbIC OpHaTnay canaapbiHaH KOHAbIPFbI ByniHyi
MYMKIH )XaHe OFaH eHAipyLLi XKayanKepLinik
KYKTEMEN,.

2 Makcartbi 6oibiHLIA NaiganaHy
Keneci KypbinfFbinapra KocyFa apHanfaH:
Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 XbinbITy KazaHblH bICK
barbImMeH xanfray
Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 XbinbiTy Ka3aHbiH
anMacTbIpy Kesi peTinae nanganaxy
XKubIHTBIK Keneci beniktepaeH Typabl:
3 xypicTi knanaH (cbipTKbl pesbba DN25)
AC Honeywell petTey anementi 230 B
CcbipTKbl Aatunk NTC 10 kOm/25°C - 3977

3 OpHary

» XKbINbITy Ka3aHbIH OHbIH aNAbIHAAFbI KOPFAHbILL aXbIPATKbILLbI
APKbINbl KOPEKTEHAIPY KB3iHEH XKbIPaTbiHbI3 XaHe KanTaMacbIH
LeLiHi3 (TeMeHT i XafblHaafbl eKi bypaHaa aHe Xofapfbl
XarblHarbl 6ip OypaHaa MeH KinTekTi).

» XKbinbITy XyHeCiHAEri Cyabl aFbi3bin XibepiHi3 (erep by XbinbiTy
KasaHblH OpHaTy KeaiHpe bonmaca).

» KbINbITY KOHTYPbIHbIH, KXXETTi OpHbIHA 3 XKypICTi KnanaH
OpHaTbIHbI3.

» PeTTey aneMeHTiHiH KabeniH XbINbITy Ka3aHbIHAAFbl CbIMHbIH
KOPFaHbIC KannaKLachl apKbinbl 6TKi3iHi3. Kabenb y3apTbinybl KaxeT
bonca, KaKeTTi KopFaHblLLbl 6ap INEKTPMOHTAX LITENCENb aibipbl
MeH KeneHeH kumachl MuH. 0,5.... Makc. 1,5 MM2 chiMabl Kabenbai
KONAaHbIHbI3.

» PeTTey aneMeHTiHiH kabeniH XbINbITy Ka3aHblHa 3NEKTPAIK
cxemacblHa caiikec kocy (=-cyp. 1). Kanra Tapampapapl
oKlLaynaHpi3 (byn xepae peTTey aneMeHTiHiH iLLKi KoHTakTinepi
Typanbl anTblbIN OTbIP).

» Onuey HyKTeciHaeri TeMmneparypa aatuuri (boinep apKpinbl HemMece
OHbIH apTKbl XXaFbIMEH 3NEKTPAIK XbIMbITY Ka3aHblHa XETKI3y).
Kabenb y3apTbinybl KaxxeT bonca, KaxeTTi KopraHbillbl bap
3NEKTPMOHTaX LITENCenb anblpbl MEH KeNAEHEH KUMachl MUH. 0,5 ...
makc. 0,75 Mm2 CbiMAbl Kabenbfi KonaaHbIHbI3.

» Knemmanapbl B9-B10 bap aatunkTi anekTpnik cxemanapra carkec
XanfaHpi3 (=-cyp. 1). Knemmanap MeH fjaTunk kabenbaepiqae
nonApnblK bonmaybl THic.

» KnanaHgbl, [aTUMKTi KaHe [1e PETTeY INEMEHTIH OpHaTbIMN, KOCKaHHaH
KeMiH XbINbITY XYHeCiH TONTbIPY KKET. KbICbIMAbI MOHTKAAY
HyCKaynapbiHa COMKEC OPHaATbIHbI3 XKOHE XKbINbITY Ka3aHbIHAAFbI
KanTamaHbl ayblCTbiPbiHbI3. XKbINbITY Ka3aHblH KakTafaH KOCbIHbI3.

» IneKTpniK Kypanaarbl KbI3MET MasipiHae aatunkTii, SEQ9 kaxeTTi
(hyHKLMACbIHa calikec banTaHbi3 (SE09=1= cyabl Kbi3abIpy,
SEQ9=2= KopekTeHaipy pe3epBTik ke3i). OpHaty bapbicbiHaa SE38
napameTpi apKbirbl 3 KYPICTi KNanaHHbIH aFbiC DaFbITTapblH CbiHayFa
bonaapl (SE38=1 = knanaH e3 opHbiH WamameH 10 ¢ eareptep).
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Cyper 1 3 xypicti KnanaHabi bICTbIK CyObl HeMece anMacTbipy KO3iH
backapy yHKLUMACHI yLLIiH KOCY

[1] Tepmocrtat cyabl Kbi3ablpy/pe3epBTik KOPEKTeHipy Kesi
[2]  bICK patuuri/pe3epBTik KOpeKTeHaipy Kesi

M1  KnanaH M1 tyibiKTaywwbl bainaHbic apKpinbl pettenes -
Honeywell knanaubl VC4613

o7 |

0010013582-001

Cyper 2 3 xypicTi KnanaHObl peTrey 3/1eMeHTiHiH TapamOapbiHa XarnFay

[1] KekTyctiTtapam = A8 (N)

[2] KapaTycrtiTapam = A5 (backapy)
[3] KoHpip TycTi Tapam = A2 (L)

[4] backaTapamaap = KOCy/bl eMec

H

3 XypicTi KnanaHHbIH aFbic barbITbIH B3repTy KAKET bONFaH xaraanaa,
A4 xnemmanarbl Kapa TycTi (backapy) Tapamabl KOCbIHbI3.

Cyper 3 Xbiny 1acbifbill aFbiMObl OPHATY

[1] 3 xypicTi KnanaH peTTey anemeHTi
[2] 3 xypicTi knanaH
[3] 3 xypicTi KnanaHHbIH aFbiC BaFbITb

| VC4613-XbINbiTy KOHTYPbIH Naiaanaxy (kepHeyi 230 B A2-L
"koHbIp"/A8-N "kek")

Il VC4613-bICTbIK CY/pe3epBTiK KOPEKTEHIpY Ke3i naiganaHy
(kepHeyi 230 B AC A2-L "koHbip"/A8-N "kek"/A5-L "kapa")
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[hu] Melegviz/Tartalék forras csatlakozokészlet (D8738104964)

[hu] Melegviz/Tartalék forras csatlakozokészlet
(D8738104964)

Szerelési és kezelési utmutato

1 Altalanos biztonsagi tudnivalok

/\ Altalanos biztonsagi tudnivalok

Ez a szerelési utasitas gaz- és vizszereld, valamint
flités- és elektrotechnikai szakemberek szamara
késziilt. Az Gtmutatoban szerepl6 dsszes utasitas
betartasa kotelezd. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi
karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez vagy akar
életveszélyhez is vezethet.

]

Az 0sszes kiegészitd felszerelés telepitését és lizembe
helyezését csak feljogositott személy és nyilvantartott
szakvallalkozas végezheti el.

» Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatdkat.

» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a
figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis
elGirasokat, mliszaki szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

» Atartozékok kicsomagolasakor ellendrizze a
szallitmany teljességét. Csak kifogastalan
alkatrészeket épitsen be.

» Az ligyfélnek magyarazza el a késziilék miikodését
és kezelését, és tajékoztassa 6t, hogy egyediil nem
végezhet mddositasokat vagy javitasokat a
késziiléken.

A\ Aramiités altali életveszély!

» Az elektromos csatlakoztatast és az aramhaldzatra
vald csatlakoztatast csak szakképzett személyzet
végezheti el az 6sszes ellendrzés és feliilvizsgalat
elvégzése utan. Vegye figyelembe a csatlakoztatasi
tervet.

» Minden munka megkezdése el6tt a késziiléket
teljesen valassza le a fesziiltségellatasrdl (pl. a
véddkapcsold/biztositék segitségével).

» Atartozékok hibas csatlakoztatasa karokat okozhat,
melyekért a gyartd nem vallal felel6sséget.

2 Rendeltetésszerii hasznalat
A csatlakozokészlet a kovetkezo késziilékekkel hasznalhato:
ATronic Heat 3000/3500, Logamax E156 kazan 6sszekapcsolasa
melegviztaroloval
ATronic Heat 3000/3500, Logamax E156 kazan tartalék forrasként
valo hasznalata
Akészlet a kovetkezé komponenseket tartalmazza:
Valtoszelep (DN25 kiilsé menet)
230V AC Honeywell &llitomd
Kiils6 érzékel6 NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Szerelés

» Valassza le a kazant az aramellatasrél a kazan el6tt levé
véddkapcsoloval, és szerelje le a burkolatot (két csavar lent és egy
csavar és egy rugo fent).

» Engedie le a vizet a flitési rendszerbél (amennyiben ez nem tértént
meg a kazan telepitésekor).

» Afiit6kor kivant pontjan szerelje be a valtdszelepet.

» Az allitomU kabeljét a kazan kabel-tomitégytr(jén keresztiil vezesse
be a kazanba. Ha a kabelt meg kell hosszabbitani, akkor hasznaljon
megfelel§ védettségl szereldaljzatot és min. 0,5 ... max. 1,5 mm?
keresztmetszet( vezetékekkel rendelkezd kabelt.

» Akapcsolasi rajzzal 6sszhangban csatlakoztassa az allitom( kabeljét
akazan elektronikdjahoz (= 1. abr.). Akimaradt ereket szigetelje (az
allitom belsd érintkez6irdl van szo).

» Ahdmérséklet-érzékelGt a méréhelyrdl (melegviz-tarold vagy szilard
tiizelést kazan) a tomitGgy(ir(in vagy a hatso falon at vezesse be az
elektromos kazanba. Ha a kabelt meg kell hosszabbitani, akkor
hasznaljon megfeleld védettségli szerel6aljzatot és min. 0,5 ... max.
0,75 mm? keresztmetszet(i vezetékekkel rendelkez6 kébelt.

» Akapcsolasi rajz alapjan csatlakoztassa az érzékelGt az elektronika
B9-B10 csatlakozdkapcsaira (= 1. abr.). A csatlakozokapcsokon és
az érzékelék kabelein nem kell ligyelni a polaritas betartasara.

» Aszelep, az érzékeld és az allitom( beszerelése és csatlakoztatdsa
utan toltse fel a fitési rendszert. Allitsa be a szerelési itmutato
szerinti nyomast, majd szerelje vissza a kazanra a burkolatot. Ujra
kapcsolja be a kazant.

» Azelektronika szervizmeniijében a SEQ9 paramétert az érzékeld
kivant funkcidja szerint allitsa be (SE09=1= melegviz-termelés,
SEQ9=2-= tartalék forras). A szerelés soran a SE38 paraméterrel
tesztelheti a valtoszelep folyasi iranyait (SE38=1 = a szelep kb. 10
mp-ig valtoztatja helyzetét).
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1.dbra Avdltdszelep csatlakoztatdsa a melegviz vagy a tartalék forrds
vezérlésének funkciojahoz

[1] Melegviz/Tartalék forras termosztat
[2] Melegviz/Tartalék forras érzékeld

M1  Bekapcsold érintkez0 altal vezérelt M1 szelep - Honeywell

VC4613 szelep

0010013582-001

2. dbra Avdltdszelep allitomiive ereinek csatlakoztatdsa

[1] Kékér=A8(N)

[2] Fekete ér = A5 (vezérlés)

[3] Barnaér=A2(L)

[4] Egyéberek = nincsenek csatlakoztatva

]

Ha valtoztatni kell a valtdszelep aramlasi iranyat, akkor csatlakoztassa a
fekete eret (vezérlés) a A4 csatlakozokapocsra.

3. dbra A fiitékozeg-atfolyds bedllitdsa

[1] Valtdszelep allitdmive

[2] Valtdszelep

[3] Valtdszelep aramlasiiranya

| VC4613-flitékor-lizem (230 V AC fesziiltséga A2-L "barna"/A8-N
"kék" éren)

Il VC4613- melegviz-/tartalékforras-lizem (230 V AC fesziiltség a
A2-L "barna"/A8-N "kék"/A5-L "fekete" éren)
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[el] ZeT alivéeonc (eoTol vepou/evalAakrikiic mmyric (D8738104964)

[el] ZeT alvbeanc {eoTol vepol/evaAAakTikiig Mg
(D8738104964)

06nyiec ouvappoAoynonc kat xeong

1 levikéc unodeielc aopaleiacg

A\ Tevikéc umodeiferc acpaleiac

Otmapouceg 06nyiec eykataoTtaonc aneuduvovTal oe
TEXVIKOUC UOPAUAIKWY EYKATAOTAOEWY, EYKATAOTAOEWVY
aepiou, ouoTnpATwv BEppavong Kat NAEKTPOAOYIKWY
eykataotaoewv. O1odnyiec oTo eyxelpiblo mpéenet va
TneouvTal. H pn tnpnon propei va odnynoel o€ UAIKEC
(NHIEC Kal oWPATIKES PAAPEC N akopa kat va Béael o€
kivouvo Tn (wr) aTopwv.

]

H eykatdoTaon kat 6€on o€ Aetroupyia Tou mpoabeTou
e€omMiopou emTpENETAL VA TTPAYHATOMOLOUVTAL HOVO
ano €€ouclo6oTNHEVA ATOUA KAl EYKEKPIUEVEC TEXVIKEC
ETAIPEIEC.

» Alaffaote Tic 00nyiec eykatadoTaong mpwv ano Tnv
eykataoTaon.

» Tnpeite Ti¢ unodeitelg aopaAeiac kat
npoeldomoinonc.

» Tnpeite TIC €OVIKEC Kal TOTIKEC TPOOIAYPAPEC, TOUC
TEXVIKOUC KAVOVEC Kal TIC 00nyiec.

» Ol epyaoiec mou ekteAoUvTaL MPETEL VO
kaTaypagovrat.

» Katd tnv anoouckeuaoia Tou mpdobetou e€omAiopoU
eAéyETE TO EPIEXOEVO OUOKEUADIAC WC TTPOG TV
mANPOTNTA TOU. TNV eYKATAOTAON TIPETEL VO
eykaBiotavral povo e€aptripaTa mou Aetroupyouv
ayoya.

» E&nynote otov meAdTn Tov TpOMO AetToupyiac KatTo
XEIPIOPO TNC OUOKEUNC KAl EMONPAVETE Tou, OTL
anayopeueTal va mpo[3ei o id1o¢ oe TpOmoMoINoELC N
EMIOKEVEC OTN CUOKEUN.

A\ Kivbuvoc Oavarou ané nAekrponAnéia!

» H nAekTpIkr) oUvOeon kat n olvOeon 0To NAEKTPIKO
6ikTuo entrpénetat va npaypatonotnfolv povo ano
e€elOIKEUPEVO TIPOOWTIIKO PETA TNV EKTEAEDN OAWV
TWV EAEYXWV Kat emBewpnoewv. TnperoTe T0
NAeKTPOAOYIKO OXEDLO.

» TTplv amod OAeC TIC EPYAOIEC AMOOUVOEDTE TN OUOKEUT)
mARPWC amod TV mapoxr NAeKTPIkoU peupaToc (T.x.
péow GlakomTn mpoaoTaciac/aopalelac).

» H AavBaopévn olvdeon Tou mpoobeTou e€omhiopiol
pmopei va mpokaA€éael (npIEC, yia TIC OTIOIEC 0
kataokeuaotnc 6ev avaAapavet kapia eudivn.

2 TMpoBAemopevn xpnon
To o€t oUvOEDNC TPOOPILETAL IO TIC TAPAKATW OUOKEUEC:
Y0Ov6eon Tou AéBnTa Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 pe
Beppavtipa vepoU xprnong
Xpnon Tou AéBnTa Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 w¢
evaAaKTIKA Iy
To oeT mepthapBavel Ta napakatw eaptnpata:
Tpiobn fava
Evepyornointrg 230 V AC Honeywell
E€wtepikoc aodnmipac NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Eykaraoraon

» AnopovwoTe Tov AEBnTa amo Tnv mapoxr NAEKTPIKOU peUpaToC HECW
€voc 6lakomTn mpoaoTaciag mou PpiokeTat mptv Tov AéBnTa Kat
agalpéote To Kauppa (apatpéote dUo Bibec kaTw Kat pia Bida katéva
ehatplo enavw).

» EKKEVWOTE TO VEPO amod To olioTnpa BEppavanc (epooov auto Sev Exel
yivel kaTa TV eykataoTaon Tou AépnTa).

» EykataotrioTe TV Tpiodn fava oto emBupnTO oneio Tou KUKA®PATOG
Béppavonc.

» TlepdaaTe To KaAWSI0 TOU EVEPYOTIOINTT) HEDA AMO TO XITWVIO KaAwdiou
Tou AéBnTa Kat 0dnynoTe To péaa oTov AEPNTa. Xe nepinTwon nou
anaireital enékraon Tou kaAwdiou, xpnolomnoinoTe éva KouTi
NAeKTPOAOYIKNC eykaTaoTaonc mou Stabétel Tov amatroupevo fabud
mpooTaciag kat éva kahwdio pe aywyouc Glatopnc amod 0,5 ... éwg
1,5mm2.

» YuvHEaTe To KAAWSIO TOU EVEPYOTIOINTF OTO NAEKTPOVIKO GUOTNLA TOU
AePnTa cup@wva pe To nAektpoloyiko oxedlo (> Xx. 1). Movwote
TOUG UMOAOITOUG KAWVOUC (TPOKELTAL Y10 ECWTEPIKEC EMAPEC TOU
€vepyorroinTn).

» 06nynote Tov alodnTipa Beppokpaciac and To onpeio pETpnong
(Beppavtnpac vepol xprionc fj APnTac oTepemv Kausipwy) péoa amo
TO XITWVI0 KaAwdiou 1 péoa and To omiabio Toixwpa OTOV NAEKTPIKO
AéPnTa. Xe nepinTwon mou amarreital enéktaon Tou kaAwdiou,
XPNOLUOTIOLOTE €va KouTi NAEKTPOAOYIKNG EyKaTAOTAONG o SiabéTel
ToV anatroupevo fabud npootaciac kat éva kahwdio pe Satoprn and
0,5 ... wc 0,75 mm2.

» Yuvdeate Tov alodnTiipa oTic kAépec B9/B10 Tou nAeKTpovIKOU
ouoThpaToc oUPPwva He To NAEKTPOAOYIKO axédlo (= Xx. 1). 5Tic
KAEpeG kat Ta kaAwoia atedntrpa dev xpetdletal va 606ei mpoooxr
otnv moAikoTNTa.

» Metatnv tomobérnan kattn olvdeon Tng Bavac, Tou alobnTrhpa KatTou
€VEQPYOTIOINTI) TIPETIEL Va Yivel MANPWOn Tou ouoTrpaTog BEppavonc.
AnptoupynoTe meon cUPewva pe Tic 0dnyiec ouvappoAdynanc Kat
TonoBeTraTe To KGAuppa otov AéBnTa. Evepyorotrote Eava Tov
AePBnTa.
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Eykarderaon

4

Y70 Pevou 0€pPIc Tou NAEKTPOVIKOU cuaoTnpaTog pubpioTe Tnv

napapetpo SEQ9 avaAoya pe Tnv emBupnTr) Aetroupyia Tou alabnTrpa

(SE09=1= mapaywyn (eotol vepou Xpriong, SE09=2= evaAAaKTIKN
mmnyn). Kata tnv eykataotaon pmopolv va SoKiuaoTolv ot
KaTeubuvoel pong Tng Tpiodng Bavac pe T fonBela Tng MapapETpou
SE38 (SE38=1 = n fava aAalet T 6éon Tngyia mep. 10's).

Xx.1  Xuvbeon g tpiodnc Bavac yia T A€iToupyia Tou ouaTAATOC
eA€yyou Tou (eaTou vepou xpnanc 1 ¢ eVaAakTIKIC mync

[1]  ©eppootarnc leoTol vepol xpnonc/evaMakTIKAC Tyng

[2]  Awbnmpac leotol vepol Xprionc/eVaAATKTIKAG TNYAC

M1  Bava M1 eheyxopevn amo pia emagn evepyornoinong - Bava
Honeywell VC4613

2x.2  Xuvbeon Twv kKAwvwv Tou evepyoroinT ¢ Teiodnc favac

[1]  Mmhe khwvoc = A8 (N)

[2] Malpoc khwvog = A5 (oliotnua eAéyxou)

[3] Kagé khwvoc = A2 (L)

[4]  Aowoi kAwvol = un ouvoedepévol

]

Av npénetva ahaget n katetBuvon porg Tne Tpiodng Bavac, ouvbéate Tov

paupo kAwvo (oloTnpa eAéyxou) otnv kKAEpa A4.

2x. 3
(1]

(2]
(3]

Pu6Buton tnc poric Tou péaou Béppavanc

EvepyomointAg Tpiodnc Bavac

Tpio6n Bava

KatetBuvon por\ Tng Tpiodne favag

VC4613- Aettoupyia KukAwpatog Béppavaong (taon 230 V AC oe
A2-L "ka@é"/A8-N "umie")

VC4613- Aetroupyia (eatol vepoU Xprionc/evaAAaKTIKAG yNC
(tdon 230 V AC oe A2-L "kape"/A8-N "umAe"/A5-L "paupo")
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[no] Tilkoblingssett varmtvann / reservekilde (D8738104964)

[no] Tilkoblingssett varmtvann / reservekilde
(D8738104964)

Monterings- og bruksanvisning

1 Generelle sikkerhetsinstrukser

A\ Generelle sikkerhetsinstrukser

Denne installasjonsveiledningen retter seg mot fag-
personell innen gass, VVS og elektroteknikk. Instruk-
sjonene i anvisningen ma falges. Hvis man unnlater &
folge dette, kan materielle skader og personskader
eller livsfare oppsta.

]

Alt tilleggsutstyr skal kun installeres og tas i drift av en
autorisert person og en registrert fagbedrift.

» Installasjonsveiledninger skal vaere lest og forstatt
for installasjonen utfares.

» Ver oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og
advarsler.

» Overhold nasjonale og regionale forskrifter, tek-
niske regler og retningslinjer.

» Utfert arbeid skal dokumenteres.

» Kontroller at leveransen er fullstendig nar du pakker
ut tilbeheret. Kun intakte komponenter skal
monteres.

» Kunden ma instrueres i virkematen og betjeningen
av apparatet og informeres om at kunden selv ikke
har lov til & foreta endringer eller reparasjoner pa
apparatet.

A\ Livsfare ved elektrisk stat!

» Den elektriske tilkoblingen og tilkoblingen pa stram-
nettet skal kun utfgres av kvalifisert personell etter
at alle kontroller og revisjoner er blitt giennomfert.
Koplingsskjemaet ma overholdes.

» Koble apparatet fullstendig fra spenningsforsynin-
gen far du utfarer arbeider pa det (f.eks. via effekt-
bryter/sikring).

» Feilaktig tilkobling av tilbeheret kan fare til skader,
som produsenten ikke er ansvarlig for.

2 Beregnet bruk
Tilkoblingssettet er ment for falgende apparater:

Forbindelse av fyrkjelen Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156
med en varmtvannsbereder

Bruk av fyrkjelen Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 som reser-
vekilde
Settet inneholder falgende komponenter:
Treveisventil (DN25 utvendig trad)
Shunt 230 V AC Honeywell
ekstern faler NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Installation

» Bruk en effektbryter til & koble fyrkjelen fra stramforsyningen og
demonter dekselet (to skruer nede og en skrue og en fjeer oppe).

» Tapp av vann fravarmesystemet (hvis det ikke er blitt gjort ved instal-
lasjonen av fyrkjelen).

» Monter 3-veisventilen pa ensket sted til varmekretsen.

» Far kabelen til shunten gjennom kabelhylsen til fyrkjelen inn i fyrkje-
len. Hvis kabelen ma forlenges, ma du bruke en elektrisk installa-
sjonsboks med ngdvendig verneklasse og en kabel med ledere med
et tverrsnitt pa min. 0,5 ... maks. 1,5 mm2.

» Koble til kabelen til shunten pa elektronikken til fyrkjelen tilsvarende
koblingsskjemaet (=>fig. 1). Isoler de gjenvaerende lederne (det
dreier seg om interne kontakter til shunten).

» Far temperaturfaleren fra malepunktet (varmtvannsbereder eller fyr-
kjel for fast brensel) giennom kabelhylsen eller bakveggen inni el-kje-
len. Hvis kabelen ma forlenges, ma du bruke en elektrisk
installasjonshboks med ngdvendig verneklasse, en kabel med et tverr-
snitt pa min. 0,5 ... maks. 0,75 mmZ.

» Koble til falerne pa klemmene B9-B10 til elektronikken tilsvarende
koblingsskjemaet (=>fig. 1). Det er ikke ngdvendig a overholde noe
polaritet pé falerkablene.

» Etter montering og tilkobling av ventilen, faleren og shunten ma var-
mesystemet fylles. Opprett trykk tilsvarende monteringsanvisningen
og monter dekselet pa fyrkjelen. Sla paigjen fyrkjelen.

» | servicemenyen for elektronikk ma du stille inn parameter SEQ9 til-
svarende gnsket funksjon til faleren (SE09=1= varmtvannsoppvar-
ming, SE09=2= reservekilde). Ved installasjonen kan du ved hjelp av
parameter SE38 teste stremningsretningen til 3-veisventilen
(SE38=1 = ventilen endrer posisjonenica. 10's).
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Fig. 1 Tilkobling av 3-veisventilen for funksjonen til styringen av varmt-
vannet eller reservekilden

[1]  Termostat varmtvann / reservekilde
[2]  Feler varmtvann / reservekilde

M1  Ventil M1 regulert av en innkoblingskontakt - ventil Honeywell

VC4613

ﬁ@?

0010013582-001

Fig. 2 Tilkobling av lederne til shunten til 3-veisventilen

[1] Blaleder = A8(N)

[2]  Svartleder= A5 (styring)
[3] Brunleder=A2(L)

[4]  @vrige ledere = ikke tilkoblet

]

Hvis det er ngdvendig a endre stramningsretningen til 3-veisventilen, ma
du koble den svarte lederen (styring) til klemme A4.

Fig. 3 Innstilling av varmemediegjennomstremning

[1]  Shunt 3-veisventil
[2]  Treveisventil
[3]  Stremningsretning til 3-veisventilen

| VC4613- varmekretsdrift (spenning 230 V AC pa A2-L "brun"/A8-
N "bla")

I VC4613- varmtvann- / reservekilde-drift (spenning 230 V AC pa
A2-L "brun"/A8-N "bla"/A5-L "svart")
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[ro, mo] Set de racordare apa calda/sursa de rezerva (D8738104964)

[ro, mo] Set de racordare apa calda/sursa de rezerva
(D8738104964)

Instructiuni de montaj si utilizare

1 Instructiuni generale de siguranta

/\ Instructiuni generale de siguranta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza
specialistilor din domeniul instalatiilor de gaz si apa,
ingineriei termice si ingineriei electrice. Trebuie
respectate indicatiile incluse in instructiuni.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/
sau daune personale si pericol de moarte.

]

Toate echipamentele auxiliare trebuie instalate si puse
in functiune doar de o persoana autorizata si de o
firma de specialitate inregistrata.

» Cititi instructiunile de instalare anterior instalarii.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de
avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale,
reglementarile tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

» La despachetarea accesoriilor, verificati caracterul

completallivrarii. Montati numai piese fara defecte.

» Explicati clientului modul de functionare si operare
al aparatului si informati-l ca nu ii este permis sa
efectueze singur nicio modificare sau reparatie la
aparat.

/\ Pericol de moarte prin electrocutare!

» Conexiunea electrica si racordul la reteaua de
curent electric trebuie sa fie realizate numai de
personal calificat dupa efectuarea tuturor
verificarilor si reviziilor. Respectati schema de
conexiuni.

» inaintea oricaror lucrari, deconectati complet
alimentarea cu energie electrica a aparatului
(de exemplu, prin intermediul intrerupatorului de
siguranta/sigurantei).

» Racordarea defectuoasa a accesoriilor poate cauza
daune pentru care producatorul nu raspunde.

2 Utilizarea conform destinatiei

Setul de racordare este prevazut pentru urmatoarele aparate:
Conectarea cazanului de incalzire Tronic Heat 3000/3500, Logamax
E156 cu un rezervor de apa calda
Utilizarea cazanului de incdlzire Tronic Heat 3000/3500, Logamax
E156 ca sursa de rezerva

Setul contine urmatoarele componente:
Vana cu trei cai (DN25 fir extern)
Element de reglaj 230 V AC Honeywell
senzor extern NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Instalare

» Deconectati cazanul de incdlzire de la alimentarea cu energie
electrica prinintermediul unuiintrerupdtor de sigurantd aflat inaintea
cazanului de incalzire si demontati capacul (doua suruburi dedesubt
precum si un surub si un arc deasupra).

» Evacuati apa din sistemul de incalzire (daca acest lucru nu se
realizeaza de instalatia cazanului de incdlzire).

» Montati vana cu 3 cai in punctul dorit al cazanului de incalzire.

» Treceti cablul elementului de reglaj prin mufa de trecere a cazanului
deincalzire. in cazulin care cablul trebuie prelungit, utilizatiodoza de
instalare electricd cu modalitatea de protectie necesara siun cablu cu
un conductor cu o sectiune transversala de 0,5 ... max. 1,5 mm?.

» Racordati cablul elementului de reglaj la sistemul electronic al
cazanului de incalzire, corespunzator schemei electrice (> Fig. 1).
Izolati firele ramase (este vorba de contactele interne ale elementului
de reglaj).

» Treceti senzorul de temperatura din punctul de masurare (rezervor
de apa calda sau cazan de incdlzire pentru combustibili solizi) prin
mufa de trecere a cablului sau prin peretele din spate al cazanului de
incélzire electric. in cazul in care cablul trebuie prelungit, utilizati o
doza de instalare electricd cu modalitatea de protectie necesara, un
cablu cu o sectiune transversald de 0,5 ... max. 0,75 mm2.

» Racordati senzorul la bornele B9-B10 ale sistemului electronic,
corespunzator schemei electrice (->Fig. 1). Labornele si cablurile
senzorului nu trebuie respectata nicio polaritate.

» Dupd montajul si racordarea supapei, senzorului precum si a
elementului de reglaj, sistemul de incdlzire se va umple. Realizati
presiunea corespunzatoare instructiunilor de instalare si montati
capacul la cazanul de incalzire. Porniti din nou cazanul de incalzire.

» in meniul service al sistemului electronic, setati parametrul SE09
corespunzator functiei dorite a senzorului (SE09=1= preparare apa
calda, SE09=2= sursa de rezerva). La instalare, cu ajutorul
parametrului SE38, pot fi testate directiile de curgere ale vanei cu 3
cdi (SE38=1 = supapa fsi schimba pozitia pentru cca. 10s).
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Fig. 1 Racordulvanei cu 3 cdi pentru functia sistemului de comanda al
apei calde sau al sursei de rezerva

[1] Termostat apa calda/Sursa de rezerva
[2] Senzorapa calda/Sursd de rezerva

M1  Supapd M1 reglata de un contact de cuplare - supapa Honeywell

o7 |

0010013582-001

Fig. 2 Racordul firelor elementului de reglaj al vanei cu 3 cai

[1] Firalbastru = A8 (N)

[2]  Firnegru= A5 (sistem de comanda)
[3] Firmaro=A2 (L)

[4] Diverse fire = neracordate

H

in cazul in care directia debitului vanei cu 3 cii trebuie schimbata,
racordati firul negru (sistem de comanda) la borna A4.

Fig. 3  Setarea debitului mediului de incalzire

[1] Elementde reglajvanacu 3 cai

[2] Vanacutreicai

[3] Directia debitului vanei cu 3 cdi

| Regim cazan de incalzire VC4613 (tensiune 230 VAC la A2-L
»maro”’/A8-N ,albastru”)

Il Regim apa calda/sursa de rezerva VC4613 (tensiune 230 VAC la
A2-L ,maro”/A8-N ,albastru”/A5-L ,negru”)
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[nl] Aansluitset warmwater/vervangingsbron (D8738104964)

[nl] Aansluitset warmwater/vervangingsbron
(D8738104964)

Montage- en gebruiksinstructie

1 Algemene veiligheidsinstructies

A\ Algemene veiligheidsaanwijzingen

Deze installatie-instructie isbedoeld voor installateurs
van gas- en waterinstallaties, centrale verwarming en
elektrotechniek. De aanwijzingen in de instructie moe-
ten worden aangehouden. Indien deze niet worden
aangehouden kan materiéle schade en lichamelijk let-
sel en zelfs levensgevaar ontstaan.

A\ Levensgevaar door elektrische schok!

» De elektrische aansluiting en de aansluiting op het
elektriciteitsnet mogen alleen door gekwalificeerd
personeel worden uitgevoerd nadat alle tests en
inspecties zijn uitgevoerd. Respecteer het aansluit-
schema.

» Voordat u werkzaamheden uitvoert, moet u het toe-
stel volledig loskoppelen van de voedingsspanning
(bijv. via een veiligheidschakelaar/zekering).

» Onjuiste aansluiting van de accessoires kan
leiden tot schade waarvoor de fabrikant niet aan-
sprakelijk is.

[i]

Alle aanvullende apparatuur mag alleen worden gein-
stalleerd en in gebruik worden genomen door een be-
voegd persoon en een geregistreerd gespecialiseerd
bedrijf.

» Lees de installatie-instructies voordat u begint met
installeren.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies
aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften,
technische regels en richtlijnen aan.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

» Controleer bij het uitpakken van de accessoires de
levering op volledigheid. Monteer alleen onderde-
len die in optimale conditie verkeren.

» Geef de klant uitleg over de werking en bediening
van het toestel en wijs hem erop dat de klant zelf
geen wijzigingen of reparaties aan het toestel mag
aanbrengen.

2 Correct gebruik
De aansluitset is voor de volgende toestellen voorzien:
Verbinden van het cv-toestel Tronic Heat 3000/3500, Logamax
E156 met een boiler voor warmwater
Gebruik van het cv-toestel Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156
als vervangingsbron
De set bevat de volgende componenten:
3-wegklep (DN25 buitendraad)
Mengklep 230 V AC Honeywell
externe sensor NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Installatie

» Maak het cv-toestel spanningsloos met behulp van een werkchake-
laar voor het cv-toestel en verwijder de afdekking (twee schroeven
onder en een schroef en een veer boven).

» Tap het water af van de cv-installatie (tenzij dit bij de installatie van
het cv-toestel is gebeurd).

» Installeer de 3-wegklep op de gewenste positie in de cv-groep.

» Voer de kabel van de 3-wegklep door de kabeldoorvoer van het cv-
toestel in het cv-toestel. Als de kabel moet worden verlengd, gebruik
dan een elektrische installatiekast met de vereiste beschermings-
graad en een kabel met geleiders met een doorsnede vanmin. 0,5 ...
max. 1,5 mmZ.

» Sluit de kabel van de 3-wegklep aan op de elektronica van het cv-toe-
stel volgens het elektrisch schema (= afb. 4). Isoleer de overige dra-
den (dit zijn interne contacten van de mengklep).

» Voer de temperatuursensor vanaf het meetpunt (boiler voor warmwa-
ter of ketel voor vaste brandstoffen) via de kabeldoorvoer of via de
achterwand in het elektrisch cv-toestel. Als de kabel moet worden
verlengd, gebruik dan een elektrische installatiekast met de vereiste
beschermingsgraad en een kabel met geleiders met een doorsnede
van min. 0,5 ... max. 0,75 mmZ.

» Sluit de sensor op de aansluitstekkers B9-B10 van de elektronica vol-
gens het elektrisch schema aan (=afb. 4). De sensorbedrading is
niet polariteit gevoelig.

» Nade montage en aansluiting van de 3-wegklep moet het verwar-
mingssysteem worden gevuld. Breng de druk volgens de installatie-
instructie tot stand en bevestig de afdekking op het cv-toestel. Scha-
kel het cv-toestel weer in.

» Stelin het servicemenu van de elektronica de parameter SE09 vol-
gens de gewenste functie van de sensor in (SE09=1= bereiding van
warmwater, SE09=2= vervangingsbron). Bij de installatie kan met
behulp van de parameter SE38 de stroomrichtingen van de 3-weg-
klep getest worden (SE38=1 = het ventiel wijzigt zijn positie voor ca.
10s).

32

D8738104964 - 6720868821 (2021/05)



Installatie

0D
zian
o o
a 5@
20 o
50|00
o]
3
ju) oD
O €1al
W o
W=

A6 A8/A9 :
/A7 /A10 !

Afb. 4 Aansluiting van de 3-wegklep voor de functie van de sturing van
de warmwatervoorziening of de vervangingsbron

[1] Thermostaat warmwater/vervangingsbron
[2] Sensor warmwater/vervangingsbron

M1  Ventiel M1 geregeld door een inschakelcontact - Ventiel Honey-

o7 |
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0010013582-001

Afb. 5 Aansluiting van de aders van de mengklep van de 3-wegklep

[1] Blauwe ader = A8 (N)

[2] Zwarte ader= A5 (sturing)

[3] Bruineader=A2(L)

[4]  Overige aders = niet aangesloten

]

Als de stroomrichting van de 3-wegklep moet worden gewijzigd, sluit u
de zwarte ader (sturing) aan op de aansluitstekker A4.

Afb. 6  Instelling van de 3-wegklep

[1] Motorinstelling 3-wegklep

[2] 3-wegklep

[3] Stroomrichting van de 3-wegklep

| VC4613- gebruik verwarmingscircuit (elektrische spanning
230V AC op A2-L "bruin"/A8-N "blauw")

I VC4613- warmwater-/vervangingsbron-gebruik (elektrische
spanning 230V AC op A2-L "bruin"/A8-N "blauw"/A5-L "zwart")
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[pl] Zestaw przytaczeniowy / zastepcze zrédto ciepta (D8738104964)

[pl] Zestaw przytaczeniowy / zastepcze zrodto ciepta
(D8738104964)

Instrukcja montazu i obstugi

1 Ogolne zalecenia bezpieczenstwa

A\ 0gélne wskazéwki bezpieczenstwa

Niniejsza instrukcja montazu adresowana jest do
monterow instalacji gazowych i wodnych oraz
urzadzen grzewczych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegac wskazowek zawartych w niniejszej
instrukcji. lgnorowanie tych wskazowek grozi
szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze
Smiercig wtgcznie.

i

Wszelkie wyposazenie dodatkowe moze byc
montowane i uruchamiane wytacznie przez
uprawniong do tego osobe lub autoryzowang firme
instalacyjna.

» Przedrozpoczeciem montazu przeczytac instrukcje
montazu.

» Postepowac zgodnie ze wskazowkami dotyczacymi
bezpieczenstwa oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych
przepisow oraz zasad i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.

» Podczas rozpakowywania osprzetu dodatkowego
skontrolowac kompletnos$¢ dostawy. Nalezy
montowac wytacznie elementy bedace
w nienagannym stanie.

» Objasnic klientowi sposob dziatania i obstugi
urzadzenia i zwrdcic uwage na to, ze nie moze sam
wykonywac w urzadzeniu zadnych przerdbek ani
napraw.

/\ Zagrozenie zycia przez porazenie pradem

elektrycznym!

» Podtaczenie elektryczne i podtaczenie do sieci
elektrycznej moze by¢ wykonywane wytacznie
przez wykwalifikowany personel po
przeprowadzeniu wszelkich kontroli i przegladow.
Stosowac sie do schematu potaczen.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac urzadzenie
catkowicie odtaczy¢ od zasilania elektrycznego (np.
wytacznikiem ochronnym / bezpiecznikiem).

» Nieprawidtowe podtgczenie osprzetu dodatkowego
moze prowadzi¢ do powstania szkod, za ktore
producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Zestaw przytaczeniowy jest przeznaczony do nastepujacych urzadzen:

taczenie kotta grzewczego Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156
z zasobnikiem c.w.u.

Stosowanie kotfa grzewczego Tronic Heat 3000/3500, Logamax
E156 jako zastepczego Zrodta ciepta
Zestaw zawiera nastepujace komponenty:
Zawdr 3-drogowy (gwint zewnetrzny DN25)
Element nastawczy 230 V AC Honeywell
Czujnik zewnetrzny NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Montaz

» Kociot grzewczy odtaczy¢ od zasilania elektrycznego wytacznikiem
ochronnym przed kottem i zdemontowa¢ pokrywe (dwie $ruby na
dole oraz jedna $ruba i jedna sprezyna na gorze).

» Spuscié¢ wode z instalacje grzewczej (o ile nie zrobiono tego podczas
montazu kotta grzewczego).

» W wybranym miejscu obiegu grzewczego zamontowac zawor 3-
drogowy.

» Kabel elementu nastawczego wprowadzic przez przelotke kablowa
kotta grzewczego do kotfa. Jesli zachodzi konieczno$¢ wydtuzenia
kabla, uzy¢ elektrycznej puszki montazowej o wymaganym stopniu
ochrony i kablaz przewodami o przekroju min. 0,5 - maks. 1,5 mm2.

» Kabel elementu nastawczego podtaczy¢ do uktadu elektronicznego
kotta grzewczego zgodnie ze schematem elektrycznym (=>rys. 7).
Zaizolowaé pozostate zyty (dotyczy wewnetrznych zestykow
elementu nastawczego).

» Czujnik temperatury poprowadzic¢ od punktu pomiarowego (zasobnik
c.w.u. lub kociot grzewczy na paliwo) do elektrycznego kotta
grzewczego poprzez przelotke kablowa lub przez tylng scianke. Jesli
zachodzi konieczno$¢ wydtuzenia kabla, uzy¢ elektrycznej puszki
montazowej 0 wymaganym stopniu ochrony i kabla z przewodami o
przekroju min. 0,5 - maks. 0,75 mm2.

» Czujnik podtaczy¢ do zaciskéw B9-B10 uktadu elektronicznego
zgodnie ze schematem elektrycznym (->rys. 7). Nazaciskach i
kablach czujnikéw nie trzeba przestrzegac biegunowosci.

» Po zakoriczeniu montazu i podtaczeniu zaworu, czujnika i elementu
nastawczego nalezy napetnic¢ system grzewczy. Wygenerowac
cisnienie zgodnie z instrukcjg montazu, a na kotle grzewczym
zamontowac pokrywe. Ponownie zatgczy¢ kociot grzewczy.

» W menu serwisowym ukfadu elektronicznego ustawi¢ parametr
SE09 odpowiednio do Zadanej funkcji czujnika (SE09=1=
przygotowanie c.w.u., SE09=2= zastepcze Zrédto ciepta). Podczas
montazu za pomocg parametru SE38 mozna przetestowac kierunki
przeptywu przez zawor 3-drogowy (SE38=1 = zawdr zmienia
potozenie naok. 105s).
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Rys. 7 Podtgczenie zaworu 3-drogowego w celu umozliwienia funkcji
sterowania c.w.u. lub zastepczego Zrddfa ciepfa

[1]  Termostat c.w.u./zastepczego zrédta ciepta
[2]  Czujnik c.w.u./zastepczego zrédta ciepta

M1  Zawor M1 sterowany zestykiem zatgczajgcym - zawor Honeywell

o7 |

il

0010013582-001

Rys. 8 Podtaczanie zyt elementu nastawczego zaworu 3-drogowego

[1] Niebieskazyta = A8 (N)

[2] Czarnazyta = A5 (sterownik)
[3] Brazowazyta=A2(L)

[4] Pozostate zyty = niepodtaczone

]

Jesli zachodzi konieczno$¢ zmiany kierunku przeptywu zaworu 3-
drogowego, czarna zyte (sterownik) podtaczy¢ do zacisku A4.

Rys. 9  Ustawianie przeptywu czynnika grzewczego

[1] Element nastawczy zaworu 3-drogowego

[2]  Zawdr 3-drogowy

[3] Kierunek przeptywu zaworu 3-drogowego

| VC4613- tryb obiegu grzewczego (napiecie 230 VAC naA2-L
"brazowy"/A8-N "niebieski")

I VC4613- tryb c.w.u./zastepczego zrédta ciepta (napiecie
230V AC na A2-L "brazowy"/A8-N "niebieski"/A5-L "czarny")
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[sq] Seti i ujit té ngrohté/Burimi zévendésues (D8738104964)

[sq] Seti i ujit té ngrohté/Burimi zévendésues
(D8738104964)

Manuali i montimit dhe i pérdorimit

1 Késhilla té pérgjithshme sigurie

A\ Késhilla té pérgjithshme sigurie

Ky manual instalimi u drejtohet ekspertéve né
instalimet e gazit dhe té ujit, inxhinieriné e ngrohjes
dhe elektrike. Udhézimet né manual duhen
respektuar. Né rast mosrespektimi mund té rezultojné
déme materiale dhe Iéndime né persona deri né
rrezikim pér jetén.

[i]

Té gjitha pajisjet shtesé duhen instaluar dhe véné né
puné vetém nga njé person i autorizuar dhe njé
kompani e regjistruar e specializuar.

» Lexoni udhézimet e instalimit pérpara instalimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe
té mirémbajtjes.

» Respektoni rregulloret, rregullat teknike dhe
direktivat kombétare dhe rajonale.

» Dokumentoni punimet e kryera.

» Kur shpaketoni aksesorét, kontrolloni integritetin e
dérgesés. Instaloni vetém pjesé pa cene.

» Shpjegojini klientit si funksionon dhe pérdoret
pajisja dhe tregojini se nuk duhet t'ia béjé veté
ndryshimet apo riparimet pajisjes.

/\ Rrezik pér jetén nga goditja elektrike!

» Lidhja elektrike mund té kryhet vetém njé elektricist
me kualifikimin e duhur. Ndigni skemén e lidhjes.

» Shképuteni gjithnjé pajisje ngalinja elektrike duke e
hequr spinén nga priza pérpara kryerjes sé
punimeve.

» Lidhja e gabuar e aksesoréve mund té shkaktojé
dém pér té cilin nuk mban pérgjegjési prodhuesi.

» Kjo pajisja synohet pér pérdorim né ambient bazé
AA5/ABS5 sipas CSN 33-2000-3:95.

2 Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur
Seti i lidhjes synohet pér pajisjet e méposhtme:
Lidhja e boilerit Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 me njé
depozité uji té ngrohté
Pérdorimii boilerit Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 si burim
zévendésues
Seti pérmban komponentét e méposhtém:
Valvulén me 3 drejtime (DN25 filetim i jashtém)
Aktuatorin 230 V AC Honeywell
sensorin e jashtém NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Instalimi

» Shképuteni boilerin nga burimi i energjisé me ané té njé automati
pérpara boilerit dhe zbértheni kapakun (dy vidat poshté dhe njé vidé
€ njé susté sipér).

» Shkarkojeni ujin nga sistemi i ngrohjes (pérveg nése kjo béhet gjaté
instalimit té boilerit).

» Instaloni valvulén me 3 drejtime né pikén e déshiruar té garkut té
ngrohjes.

» Drejtojeni kabllon e aktuatorit né boiler pérmes kapéses sé kabllove
té boilerit. Nése kablloja duhet zgjatur, pérdorni njé kuti instalimi
elektrik me mbrojtjen e kérkuar dhe njé kabllo me tela me prerje
térthore prej min. 0,5 ... maks. 1,5 mm2.

» Kablloja e aktuatorit té pjeséve elektronik té boiler sipas skemés sé
garkut (=>fig. 10). Izoloni telat e mbetur (kéto jané kontaktet e
brendshme té aktuatorit).

» Kaloni sensorét e temperaturés nga pika e matjes (depozita e ujit té
ngrohté ose boilerét e |éndéve djegése) pérmes kapéses sé kabllove
ose pérmes murit té pasmé pér te boileri elektrik. Nése kablloja duhet
zgjatur, pérdorni njé kuti instalimi elektrik me mbrojtjen e kérkuar
dhe njé kabllo me prerje térthore prej min. 0,5 ... maks. 0,75 mm2.

» Lidhnisensorin te klemat B9/B10 e pjeséve elektronike sipas skemés
sé garkut (=>fig. 10). Né klema dhe kabllot e sensorit nuk duhet
ndonjé polaritet specifik.

» Pas instalimit dhe lidhjes sé valvulés, sensorit dhe aktuatorit, duhet
mbushur sistemi i ngrohjes. Shtypni sipas udhézimeve té instalimit
dhe vendoseni kapakun né boiler. Rindizeni boilerin.

» Né menyné e shérbimit té pjeséve elektronike caktoni parametrin
SEQ9 sipas funksionit té déshiruar té sensorit (SE09=1= pérgatitjae
ujit t€ ngrohté, SE09=2= burimi zévendésues). Gjaté instalimit
drejtimet e fluksit té té valvulés me 3 drejtime mund té provohen me
ané té parametrit SE38 (SE38=1 = valvula ndryshon pozicion pér
rreth 10 sek).
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Instalimi

(u]s)
eral
09
0| T
[u]s)
eLal
W W o
@R =

A6 A8/A9 :
/A7 /A10 !

fig. 10  Lidhja e valvulés me 3 drejtime pér funksionin e kontrollit té ujit
té ngrohté ose té burimit zévendésues

[1]  Termostatii ujit t€ ngrohté/burimi zévendésues
[2] Sensorii ujit té ngrohté/burimi zévendésues

M1  Valvula M1 e kontrolluar me njé kontakt me celés - Valvula

Honeywell VC4613

il
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fig. 11 Lidhja e telave té aktuatorit té valvulés me 3 drejtime
[1] Teliikaltér = A8 (N)

[2] Teliizi= A5 (kontrolli)

[3] Teliikafenjté = A2 (L)

[4] Telatetjeré = té palidhur

]

Nése drejtimi i fluksit té valvulés me 3 drejtime duhen ndryshuar, lidhni
telin e zi (kontrolli) te klema A4.

fig. 12 Caktimi i fluksit mesatar té ngrohjes

[1]  Aktuatoriivalvulés me 3 drejtime

[2] Valvulame 3 drejtime

[3] Drejtimiifluksit i valvulés me 3 drejtime

| VC4613- Funksionimi i garkut té ngrohjes (tensioni 230 V AC né
A2-L "i kafenjté"/A8-N "i kaltér")

I VC4613- Funksionimi i ujit té ngrohté/burimit zévendésues
(tensioni 230 V AC né A2-L "i kafenjté"/A8-N "i kaltér'/A5-L "i zi")
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[mk] Komnner 3a npuknyuyBaibe 3a Tonna sBoga/3ameHcku ussop (D8738104964)

[mk] Komnnert 3a npuknyuyBate 3a Tonna soga/
3ameHcku ussop (D8738104964)

YnarcTBa 3a MOHTaXa M paKyBatbe

1 OnwTtn 6e36eAHOCHH HAaNOMEHH

/\ OnwTH 6e36eaHOCHM HaNOMEHH

OBue ynaTcTBa 3a MHCTanawLuja ce HaMeHeTH 3a
NpodeCcHoHanLy 3a racHu ¥ BO[LOBOAHU UHCTaNALMK,
TEXHOMOTMM Ha rpeetbe U enekTpuka. Mopaja ce
cneaar HaCOKMTE BO ynarcTearta. AKo He ce cneaart
HACOKWUTe, MOXeE [1a [10jAe 10 MATEPHjaNHU LUTETH U
NIMUHW MOBPEAM, KOULLTO MOXe a bupat aypu v
CMPTOHOCHM.

i

CeTa IONONHUTENHA ONPEMa CMee J1a Ce MHCTanupa 1
CTaBa BO ynoTpeba camo of 0BNACTEHW LA U
PErucTpupaHa cneuujanuavpana upma.

» [1pounTajTe rv cuTe ynarcTea 3a MHCTanawuja npes
WHCTanauujara.

» BHMMaBajTe Ha be3beHOCHMTE HANOMEHH K
npeaynpeayBatbarta.

» BHWMaBajTe Ha HaLIMOHANHWTE U PerMoHanHUTe
NPOMNUCH, TEXHAUKK NPaBKUNa U PETYNaTUBH.

» [loKymMeHTHpajTe ro cpaboTeHoTo.

» [pu oTnaKyBatbe Ha onpemarta, Tpeba aa ce
NpPOBEepH Janu e LenoceH naketor. BrpagyBajte
camo IeN0BM LUTO Ce BO becnpekopHa cocTojba.

» ObjacHeTe My Ha KOPUCHHUKOT Kako (PYHKLIMOHWPA U
KaKo Ce paKyBa CO ypeaoT 1 nocoueTe My fieka He
CMee CaMOCTOjHO J1a NpaBK U3MEHW UK 1A T0
nonpasa.

/\ OnacHoCT 3a XXMBOTOT NOpaju CTpyeH yaap!

» EneKkTpuUHOTO NOBP3YyBatbe CMee Aia ro U3BeayBa
CaMO KBanUMUKYBaH CTPYUEH eNeKTpruap.
BHMMaBajTe Ha WweMara.

» Ypenot Tpeba cekorall aa buae UcKnyueH of
CTpYyja, LUTO 3HauUM NPUKNYUYOKOT Aa buae n3BaaeH
Ofi WTeKep, Npea kakea buno pabota BP3 Hero.

» [lorpeLiHoTo NOBP3yBate Ha ONpemMara Moxe aa
Npean3B1Ka LUTETH 3 KOMLITO NPOU3BOANTENOT HE
€ O[IFOBOPEH.

» OBOj ypen e npeaBuaeH a ce KOPUCTU BO OCHOBHA
cpenrHa AA5/ABS BO COMMAcHOCT CO CSN 33-
2000-3:95.

2 MpaBunHa ynotpeba

KomnneToT 3a Np1knyuyBatbe e NpeaBHaEH 3a CNeHUTE Ypeau:
MoepayBatbe Ha bojnep Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 co
pesepBoap 3a Tonna BoAa
Ynotpeba Ha bojnep Tronic Heat 3000/3500, Logamax E156 kako
3aMEHCKM U3BOP.

KoMnneToT ru coap»u CnegHUTe KOMNOHEHTH:
3-HacoueH BeHTMn (DN25 HafBopelLlieH HaBoj)
aktyatop 230 V AC Honeywell
HapBopelleH ceH3op NTC 10 kOhm/25°C - 3977.

3 MoHTaxa

» OpBojte ro bojnepot o, CTPYjHOTO HanojyBatbe CO MOMOLL Ha
3allTMTEH NPeKMHYBay NocTaBeH npep 6ojnepot M AeMOHTUPAjTE [0
KanakoT (nBe 3aBpTKM [IONY W eiHa 3aBPTKa U efHa NPY>KMHa rope).

» WcnylwTeTe ja Boaata o rpejHUOT CUCTEM (OCBEH aKo He CTe ro
Hanpaewne Toa Np1 MHCTanalujaTta Ha bojneport).

» Brpapete 3-HacoueH BEHTMT Ha MOCaKyBaHaTa No3uLMja Ha FPejHOTOo
Kono.

» CnpoBepeTe ro kabenor Ha akTyaTopoT Bo 60jnepoT HA3 NPCTEHOT 3a
kaben Ha bojnepor. Ako Mopa fia ro NpoAomkUTe Kabenor,
ynotpebeTe A03Ha 3a €NeKTPUUHA MHCTanaLMja co NoTpebHUOT BUA
3allTMTa M Kaben co CMPOBOAHMK CO NPEeYHUK o MUH. 0,5 ... MaKc.
1,5 mmZ.

» [loBp3eTe ro kKabenot Ha aKTyaTopOT CO eNeKTPOHMKaTa Ha bojnepoTt
BO COMAcHOCT co lemarta (= Cnuka: 13). U3onupajte rv xuuute
LUTO Ke npeocTaHar (ce paboTi 3a BHAaTPELIHUTE KOHTAKTU Ha
aKTyaTopor).

» CnpoBegeTe ro CeH30pOT 3a TeMnepaTypa 04 MepHara Touka
(pe3epBoapoT 3a Tonna Bofa Unu 6ojnepoT Ha LBPCTH ropuBa)

HW3 NPCTeHOT 3a kKaben Mnu 3aAHUOT SUA Ha eNeKTPUUHKOT bojnep.
Ako mopa ia ro npogomxuTe kabenor, ynotpebeTe 103Ha 3a
eneKTpPMUHa MHCTanaumja co noTpebHKOT B1 3aluTUTa U Kaben co
npeyHuk og MuH. 0,5 ... makc. 0,75 mmZ.,

» [loBp3eTe rM ceH3opuTe Ha knemute B9-B10 Ha enekTpoHuKaTa BO
cornacHocT co wemara (= Cnuka: 13). He Mmopa fia ce BHMMaBa Ha
MONapUTETOT Ha KNEeMUTE U KabnuTe Ha CeH3opuTE.

» [lo MOHTaXa W NPUKYUyBatbe Ha BEHTUNOT, CEH30POT M aKTYaTopoT,
rpejHuoT cuctem Tpeba fa ce HanonHu. Co3aajTe NPUTUCOK BO
COMNaCcHOCT CO yMaTCTBaTa 3a MOHTAXa U NOCTaBeTe ro KanakoT Ha
bojnepor. [MoBTOpHO BKNyueTe ro bojnepor.
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MoHTaxa

» [locTaBete ro napametapot SEQ9 Bo CEPBUCHOTO MEHHM Ha
€NeKTPOHKKATa BO COTMACHOCT CO NOCaKyBaHaTa (yHKLMja Ha !
ceH3opoT (SE09=1= noagrotoBka Ha Tonna Bofa, SE09=2=
3aMeHCKM U3BOP). 3a BpeMe Ha MHCTanawujara, co noMoLL Ha
napametapoT SE38 Moxe fja ce TeCTMpaaT HACOKMUTE Ha MPOTOK Ha 3-
HacouHKoT BeHTUn (SE38=1 = BEHTUNOT ja MeHyBa CBojaTa No3uLuja
okony 10's).

oow00ias70002

Fig. 15 [locTaByBame Ha MPOTOKOT Ha TEYHOCTA 3a rpeere

[1]  AxryaTtop Ha 3-HacOueH BEHTUN

[2]  3-HacoueH BeHTMN

[3] HacokaHa npoToK Ha 3-HacoueH BEHTUN

I VC4613- pabota Ha rpejHo kono (HanoH 230 V AC Ha A2-L
"kacheHa"/A8-N "cuHa")

I VC4613- pabora co Tonna Bofia/3aMeHCK1 U3BOp (HanoH
230V AC Ha A2-L "kacheHa"/A8-N "cuHa"/A5-L "upHa")

oo10013577-001

Fig. 13 [loBp3yBare 3-HacoyeH BeHTH/1 3apadn KOHTPO/A Ha Tonara
BOAa UM 3aMEHCKHOT M3BOP

[1] Tepmocrar3a Tonna Boaa/3aMeHCKW U3BOP
[2] Censop 3aTonna Bofa/3aMeHCKH U3BOP

M1  BeHtun M1 perynupaH co BKIyuyBauku KOHTAKT - BEHTUN

Honeywell VC4613

?

Fig. 14 [loBp3yBatbe Ha XHULUTE Ha AKTYaTOPOT Ha 3-HACOYHMOT BEHTU/T
[1] CuHaxwua = A8 (N)

[2] UpHaxuua = A5 (koHTpona)

[3] Kadenawuua=A2 (L)

[4]  Dpyrv xvum = He ce noBp3yBaar

]

Ako Mopa fia ce MU3MEHM HacoKaTa Ha NPOTOK Ha 3-HaCOUHWOT BEHTUA,
MoBp3€TE ja LipHaTa XuLja (KOHTpona) co knemata A4.
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